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4 Cestina

Dulezité bezpecnostni informace

Tento pfistroj je vybaven bezpecnostnimi prvky. Pfesto pecliveé prostuduite
a dodrzuijte bezpelnostni pokyny a pfistroj pouzivejte pouze v souladu

s témito pokyny, aby nedoslo k nahodnému poranéni ¢i skodé nasledkem
nespravného pouziti pristroje. Tuto priru¢ku si uschovejte pro budouci
potfebu.

Varovani

Obecné informace

- Nez pristroj pripojite k siti, zkontrolujte, zda napéti uvedené na
pristroji souhlasi s napéetim v mistni elektricke siti.

- Pristroj pripojujte do radne uzemnénych zasuvek.

- Nenechavejte napajeci kabel viset pfes hranu stolu nebo pracovni
plochy ani se dotykat horkych povrchu.

- Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem, nikdy neponofujte
pristroj, elektrickou zastrcku ani sitovy kabel do vody ani do jiné
kapaliny.

- Vyvarujte se politi konektoru napajeciho kabelu.

- Aby nevzniklo nebezpedi popaleni, dbejte, abyste se nedostali do
dosahu proudd horké vody tryskajicich z pristroje.

- Nedotykejte se horkych predmétd. PouZivejte rukojeti a knofliky.

- Vypnéte pristroj pomoci hlavniho vypinace na zadni strané (je-li
soucasti pristroje) a vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky:

- Pokud dojde k zavadeé.
- Pokud nebudete pristroj delsi dobu pouzivat.
~ Pred disténim pfistroje.

- Tahejte za zastrcku, nikoli za napajeci kabel.

- Nedotykejte se sitove zastrcky mokryma rukama.

- Pokud byste zjistili zavadu na zastréce, napajecim kabelu nebo na
pristroji, dale jej nepouziveijte.

- Neprovadeéjte zadne Upravy pristroje ani jeho napajeciho kabelu.

- Opravy vzdy svérte servisnimu stfedisku autorizovanéeho
spolecnosti Philips, vyhnete se tak nebezpedi.

- Pristroj by nemeély pouzivat déti mladsi 8 let véku.
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- Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat v pfipade, ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpelném pouzivani pristroje
a ze chapou rizika, ktera mohou hrozit.

- Déti starsi 8 let nesmi provadét ¢isteni a uzivatelskou udrzbu,
pokud jsou bez dozoru.

- Pristroj a jeho kabel udrzujte mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Dohlednéte na to, aby si s pristrojem nehraly déti.

- Do mlynku na kavu nikdy nestrkejte prsty ani jakekoli predmeéty.

- Pri davkovani horke vody budte opatrni. Pfed davkovanim vody
muze kratce vytrysknout horka voda. Vyckejte na dokonceni
davkovaciho cyklu a az potom vyjmete hubici davkovace horke
vody.

Upozornéni

Obecné informace

- Tento pfistroj je urc¢en vyhradnéeé do bézne domacnosti. Neni urcen
k pouziti v prostifedi, jako jsou kuchyné pro zamestnance v ramci
obchodu, kancelari, farem di jinych pracovist.

- Pristroj vzdy umistéte na rovnou stabilni podlozku. Udrzujte jej ve
vzpfimeneé poloze, a to i pfi premistovani.

- Nepokladejte pfistroj na plotynku ani pfimo vedle horke trouby,
topeni nebo podobnéeho zdroje tepla.

- Nasypku na kavova zrna plhte vyhradné prazenou kavou. Pokud
byste do nasypky na kavova zrna vsypali mletou kavu, instantni
kavu, neprazena kavova zrna nebo jakoukoli jinou hmotu, mohl by
se pfristroj poskodit.

- Pred vlozenim nebo vyjmutim jakékoli soucasti nechte pfristroj
vychladnout. Topné plochy mohou po pouziti zUstat zahrate.

- Nikdy neplnte nadrzku na vodu teplou, horkou ani perlivou vodou,
protoze muze dojit k poskozeni nadrzky i pristroje.
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K cisteni pristroje nikdy nepouzivejte kovove zinky, abrazivni Cistici
prostiedky ani agresivni Cistici prostfedky, jako je napfiklad benzin
nebo aceton. Pouzijte pouze méekky hadfik navlhéeny ve vode.
Pravidelné z pfistroje odstranujte vodni kamen. Pristroj signalizuje,
kdy je tfeba odstranit vodni kamen. Pokud tak neucinite, pfistroj
prestane spravne fungovat. V takovem pfipadé jeho oprava neni
kryta zarukou.

Nevystavujte pfistroj teplotam pod O °C. Zbyla voda v zahfivacim
systéemu muUze zmrznout a pfistroj poskodit.

Pokud pfistroj nebudete delSi dobu pouzivat, neponechavejte

v nadrzce vodu. Voda se mUze kontaminovat. Pfi kazdém pouziti
pristroje vzdy pourzijte Cerstvou vodu.

Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo
takove, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pokud
pouzijete takove dily i pfislusenstvi, pozbyva zaruka platnosti.
Pravidelne cisteni a Udrzba prodluzuje zivotnost vaseho pristroje
a zajistuje optimalni kvalitu a chut vasi kavy.

Pristroj je nepretrzité vystaven vihku, kave a vodnimu kameni.
Proto je velmi dllezZité pfistroj pravidelné cistit a udrzovat podle
pokynu v této uzivatelské priru¢ce a na webovych strankach.
Nebudete-li pfistroj Cistit a udrzovat, pfistroj mize prestat
fungovat. V takovem pripadé jeho oprava neni kryta zarukou.
Spafrovaci jednotku necistete v mycce nadobi ani k jejimu cisténi
nepouzivejte prostiedek na nadobi ¢i cistic. Mohlo by to poskodit
sparovaci jednotku a nepfiznive ovlivnit chut kavy.

Sparovaci jednotku nesuste hadfikem, aby se uvnitf spafovaci
jednotku nezachytavala vlakna.

Roztok vypustény behem procesu odstranéni vodniho kamene
nikdy nepijte.

Do pfihradky na mletou kavu sypejte pouze mletou kavu. Jiné
latky a objekty by mohly pfistroj velmi poskodit. V takovéem
pfipade jeho oprava neni kryta zarukou.

Pokud je pfistroj pouzivan, neumistujte ho do skrinky.
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Pristroje s karafou na mléko

Varovani

- Aby nevzniklo nebezpedi popaleni, budte si vedomi toho, ze pfed
davkovanim muze kratce vytrysknout mléko a para. Vyckejte na
dokonceni cyklu a az potom vyjmeéte karafu na mléeko.

Upozornéni

- Pred vybéerem kavoveho napoje s mlekem nebo mléc¢nou pénou
se ujistéte, ze je vlozena karafa s mlékem a ze je vysunuta hubice
davkovace mléka.

- Do dzbanku/karafy na mléeko nelijte zadné jiné kapaliny, nez je
voda (pfi ¢istént) nebo mleko.

- Karafu na mleko nemyjte v mycce na nadobi.

Pristroje s klasickym napénovacem mléka

Varovani

- Aby nevzniklo nebezpedi popaleni, budte si védomi toho, ze pfed
davkovanim mudze kratce vytrysknout horka voda.

- Klasickeho napénovace mleka se nikdy nedotykejte holyma
rukama, protoze muze byt béhem pouzivani velmi horky.
Pouzivejte pouze odpovidajici ochranneé madlo.

Upozornéni

- Po napénéni mléeka rychle vycistéte klasicky napénovac mleka
vypusténim malého mnozstvi horké vody do nadoby. Poté sejméte
vnejsi cast klasickeho napénovace mleka a oplachnéte ji vlaznou
vodou.
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Pristroje s nastavitelnou hubici davkovace kavy a
mléka

Varovani

- Aby nevzniklo nebezpedi popaleni, méjte na pameti, ze pred
davkovanim pary nebo horké vody nebo po ném muze kratce
vytrysknout horka voda ¢i para.

- PYi prfipravé napoju se nedotykejte dvifek vnitfniho napénovace
mléeka ani je neotvirejte, protoze mohou byt behem pouzivani
velmi horka.

- Béhem spusténi jednoho z cisticich programu pro vnitfni
napenovac mleka ¢i hned po ném se nedotykejte kovove casti
trubicky na mléko, protoze muize byt velmi horka. Nechte ji nejdriv
vychladnout.

- Roztok vypustény behem pravidelneho mésicniho cisténi
nastavitelné hubice davkovace kavy a mleka nikdy nepijte.

Upozornéni

- Z hygienickych ddvodu se ujistéte, ze vnéjsi povrch nastavitelné
hubice davkovace kavy a mléeka je cisty.

- Po pfipravé napojd obsahuijicich mléko vypousti nastavitelna
hubice davkovace kavy a mléka automaticky malé mnozstvi pary
za Ucelem vycisteni vnitiniho napénovace mléka a kovove casti
hubice davkovace mléka.

- Budte opatrni, pokud byl pfistroj nedavno pouzivan. Nastavitelna
hubice davkovace kavy a mléka a kovova cast hubice davkovace
mléka mohou byt horke.

- Pfi otevirani dvifek vnitiniho napénovace mléka budte opatrni.
Nastavitelna hubice davkovace kavy a mléka mize vypoustét malé
mnozstvi pary za ucelem vycisténi vnitiniho napenovace mléka.
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- Pokud jdou dvitka vnitfniho napénovace mleka obtizne zavrit,
zkontrolujte, zda je napenovac spravne zasunut. Postupujte podle
pokynu v uzivatelské priru¢ce. Kdyz vkladate vnitini napénovac
mléka, nenasouvejte ho pfilis daleko na hubici davkovace kavy a
mleka. V takovem pfipadé nemusi vnitfni napénovac mléka
spravne fungovat, protoze nebude moci nasavat mléko.

- Kovova ¢ast hubice davkovace mléka mdze byt horka. Aby
nevzniklo nebezpedi popaleni, pred spustéenim jednoho z Cisticich
programu pro vnitfini napenovac mléka vzdy viozte hubici
davkovace mleka do specialniho drzaku.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovida vsem platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace
- Tento symbol znamena, Zze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU).
- Dodrzujte predpisy vasi zemeé tykajici se sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkl. Spravnou likvidaci pomuUzete
[ zabranit negativnim dopadim na zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Zaruka a podpora

Vice informaci nebo podporu naleznete na adrese www.philips.com/coffee-
care nebo na samostatném zaru¢nim listu.
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Tahtis ohutusteave

See masin on varustatud ohutusfunktsioonidega. Sellele vaatamata lugege
ja jargige hoolikalt ohutusjuhiseid ja kasutage masinat ainult nii nagu nendes
juhistes kirjeldatud, et valtida juhuslikke vigastusi voi kahjustusi masina
ebadige kasutamise tottu. Hoidke see ohutusbrosuir tuleviku tarbeks alles.

Hoiatus

Uldteave

Enne seadme sisselulitamist kontrollige, kas masinale margitud
pinge vastab vooluvorgu pingele.

Uhendage masin maandatud seinakontakti.

Arge laske toitejuhtmel rippuda Ule laua voi tédpinna serva ega
kokku puutuda kuumade pindadega.

Elektrilddgiohu valtimiseks arge kunagi kastke masinat, toitejuhet
ega toitejuhtme pistikut vette voi muusse vedelikku.

Arge kunagi valage vedelikke toitejuhtme Uhenduse l&hedal.
Poletusohu valtimiseks hoidke kehaosad eemal masinast
valjuvatest kuumadest veepritsmetest.

Arge puudutage kuumi pindu. Kasutage kaepidemeid ja nuppe.
Lulitage masin selle tagakuljel asuvast pealulitist (kui olemas) valja
ja eemaldage pistik seinakontaktist:

- Kui tekib torge.

- Kui te ei kavatse seadet pikema aja jooksul kasutada.

~ Enne masina puhastamist.

Tommake alati pistikust, mitte toitejuhtmest.

Arge puudutage toitepistikut margade katega.

Arge kasutage masinat, kui selle pistik, toitejuhe vdi masin ise on
kahjustatud.

Arge tehke muudatusi masinale ega selle toitejuhtmele.

Selleks, et valtida ohtu, laske remonditdid teostada vaid Philipsi
poolt volitatud hoolduskeskustel.

Masin ei ole moeldud kasutamiseks lastele, kes on vahem kui 8
aastat vanad.
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Seda masinat voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fuusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhendid masina ohutu kasutamise kohta ja kui nad
moistavad sellega seotud ohte.

Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada, kui nad ei ole
vahemalt 8 aastat vanad ja nad on jarelevalveta.

Hoidke masinat ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks masinaga.

Arge kunagi pange sormi ega muid esemeid kohviveskisse.
Olge ettevaatlik kuuma vee valjutamisel. Valjutamisele voib
eelneda moningane kuuma vee pritsimine. Enne kuuma vee
valjutamise tila eemaldamist oodake, kuni valjutamistsukkel on
[Oppenud.

Ettevaatust

Uldteave

Masin on moeldud kasutamiseks ainult tavalises
kodumajapidamises. See ei ole moeldud kasutamiseks poodide
personali kookides, kontorites, talude puhkeruumides ega teistes
tookeskkondades.

Alati asetage masin tasasele ja kindlale pinnale. Hoidke seda
pustises asendis, ka transpordi ajal.

Arge asetage masinat keedualale ega kuuma ahju, kiittekeha voi
sarnase soojusallika lahedusse.

Oamahutisse pange vaid rostitud kohviube. Jahvatatud kohvi,
lahustuva kohvi, toorete kohviubade voi muude ainete
oamahutisse panemine voib masinat kahjustada.

Enne osade paigaldamist voi eemaldamist laske masinal jahtuda.
Kuttepinnad voivad kasutamisjargselt sailitada jaaksoojust.

Arge kunagi taitke veepaaki sooja, kuuma voi gaseeritud veega,
kuna see voib kahjustada veepaaki ja masinat.

1
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- Age kunagi kasutage masina puhastamiseks kutrimiskasnu,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega sddbivaid vedelikke, nagu
bensiini voi atsetooni. Kasutage lihtsalt veega niisutatud pehmet
lappi.

- Puhastage masinat regulaarselt katlakivist. Masin annab teada, kui
katlakivi eemaldamine on vajalik. Selle eemaldamata jatmisel voib
masin lakata korralikult tootamast. Sellisel juhul remont garantii
alla ei kuulu.

- Arge hoiundage masinat temperatuuril alla O °C / 32 °F.
KuttesUsteemi jaanud vesi voib kilmuda ja masinat kahjustada.

- Arge jatke vett veepaaki, kui te ei kavatse masinat pikema aja
jooksul kasutada. Vesi voib saastuda. Iga kord kui kasutate
masinat, kasutage varsket vett.

- Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi varuosade
kasutamisel kaotab teie garantii kehtivuse.

- Regulaarne puhastamine ja hooldamine pikendab teie masina
tooiga ja tagab kohvi parima kvaliteedi ning maitse.

- Masin puutub pidevalt kokku niiskuse, kohvi ja katlakiviga. Seetottu
on vaga oluline masinat regulaarselt puhastada ja hooldada, nagu
kasutusjuhendis kirjeldatud ja veebisaidil naidatud. Kui te
puhastus- ja hooldusprotseduure eirate, voib masin lakata
tootamast. Sellisel juhul remont garantii alla ei kuulu.

- Arge peske kohvimoodulit ndudepesumasinas ega kasutage selle
puhastamiseks pesemisvahendit voi muid puhastusaineid. See
voib pohjustada kohvmooduli rikkeid ja mojuda halvasti kohvi
maitsele.

- Arge kuivatage kohvimoodulit lapiga, et véltida kiudude
kogunemist kohvimooduli sisse.

- Arge kunagi jooge katlakivieemaldamise protseduuri ajal masinast
valjutatud vedelikku.

- Pange eeljahvatatud kohvi lahtrisse ainult eeljahvatatud kohvi.
Teised ained voi esemed voivad masinat tosiselt kahjustada.
Sellisel juhul remont garantii alla ei kuulu.
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- Masin ei tohi kasutamise ajal olla kapis.

Piimakarahviniga masinad

Hoiatus

- Poletusohu valtimiseks olge teadlik, et valjutamisele voib eelneda
kuuma piima ja auru pritsimine. Enne piimakarahvini eemaldamist
oodake, kuni tsukkel on [6bppenud.

Ettevaatust

- Enne piimapohise kohvijoogi voi piimavahu valimist veenduge, et
piimakarahvin oleks paigaldatud ja piima valjutamise tila avatud.

- Arge pange piimakannu/-karahvini muid vedelikke kui vesi
(puhastamiseks) ja piim.

- Arge peske piimakarahvini ndudepesumasinas.

Klassikalise piimavahustajaga masinad

Hoiatus

- Poletusohu valtimiseks olge teadlik, et valjutamisele voib eelneda
moningane kuuma vee pritsimine.

- Arge katsuge klassikalist piimavahustajat paljaste katega, sest see
vOib olla vaga kuum. Kasutage ainult vastavat kaitsvast kaepide.

Ettevaatust

- Parast piima vahustamist puhastage kiiresti klassikaline
piimavahustaja, valjutades anumasse vaikse koguse kuuma vett.
Seejarel eemaldage klassikalise piimavahustaja valimine osa ning
peske see leige veega.
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Reguleeritava kohvi ja piima valjutamise tilaga
masinad

Hoiatus

Poletusohu valtimiseks olge teadlik, et auru voi kuuma vee
valjutamisele voib eelneda voi jargneda moningane kuuma vee voi
auru pritsimine.

Arge puudutage ega avage jookide valjutamise ajal sisemise
cappuccinatore luuki, sest see voib olla vaga kuum.

Arge katsuge piimavooliku metallosa méne sisemise
cappuccinatore puhastusprogrammi teostamise ajal voi vahetult
parast seda, sest piimavooliku metallosa voib minna vaga
kuumaks. Laske sel kdigepealt maha jahtuda.

Arge jooge reguleeritava kohvi ja piima valjutamise tila igakuise
puhastusprotseduuri ajal valjutatud lahust.

Ettevaatust

Hlgieenikaalutlustel veenduge, et reguleeritav kohvi ja piima
valjutamise tila oleks valjastpoolt puhas.

Parast piimapohiste kohvijookide valmistamist valjutab reguleeritav
kohvi ja piima valjutamise tila vaikesel hulgal auru, et puhastada
sisemine cappuccinatore ja piimatila metallosa.

Olge ettevaatlik, sest reguleeritav kohvi ja piima valjutamise tila ja
piimatila metallosa voivad olla kuumad, kui masinat on dsja
kasutatud.

Olge ettevaatlik sisemise cappuccinatore luugi avamisel, sest
reguleeritav kohvi ja piima valjutamise tila voib sisemise
cappuccinatore puhastamiseks valjutada vaikesel hulgal auru.

Kui sisemise cappuccinatore luuki on raske sulgeda, kontrollige, et
sisemine cappuccinatore oleks korralikult sisestatud. Jargige
kasutusjuhendis toodud juhiseid. Sisemise cappuccinatore
sisestamisel arge lukake seda liiga kaugele kohvi/piima valjutamise
tilale. Sellisel juhul ei toota sisemine cappuccinatore korralikult,
sest ta ei saa piima imeda.
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- Piimatila metallosa voib minna vaga kuumaks. Poletusohu
valtimiseks pange piimatila piimatila hoidjasse enne, kui kaivitate
sisemise cappuccinatore puhastusprogrammi.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See masin vastab koikidele elektromagnetiliste valjadega kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja 6igusnormidele.

Ringlussevott
See simbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL).
- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab &ra hoida
[ kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/coffee-care voi lugege labi kaasasolev eraldi garantiileht.
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Vazne sigurnosne informacije

Ovaj aparat opremljen je sigurnosnim znacajkama. Ipak, pazljivo procitajte i
slijedite sigurnosne upute i koristite aparat samo kako je opisano u ovim
uputama, da biste izbjegli slu¢ajnu ozljedu ili Stetu zbog nepravilne uporabe
aparata. Sacuvaijte ovu sigurnosnu knjizicu za buducu uporabu.

Upozorenje

Opcenito

Prije prikljucivanja uredaja provjerite odgovara li mrezni napon
naznacen na aparatu naponu lokalne mreze.

Aparat prikljucujte u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili radne
povrsine te ne smije dodirivati vruce povrsine.

Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara, aparat, utikac
napajanja ili kabel za napajanje nikada ne uranjajte u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu.

Nemoite izlijevati tekucine po prikljucku kabela za napajanje.
Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, dijelove tijela drzite
podalje od mlazova vruce vode koje aparat proizvodi.

Ne dodirujte vruce povrsine. Koristite rucke i gumbe.

Glavnim prekidacem na straznjoj strani aparata (ako je dio opreme)
iskljucite aparat i izvadite utikac napajanja iz zidne uticnice:

- ako dode do kvara;

- ako se neko vrijeme ne namijeravate koristiti uredajem;

~ prije c¢is¢enja aparata.

Povlacite utikac, a ne kabel za napajanje.

Nemoijte dodirivati utikac napajanja vlaznim rukama.

Aparat nemoijte koristiti ako su utikac ili kabel za napajanje, ili sam
aparat osteceni

Nemoite raditi nikakve preinake na aparatu ili kabelu za njegovo
napajanje.

Kako biste izbjegli opasnost, popravke vrsite samo u servisnim
centrima koji su ovlasteni od strane tvrtke Philips
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Aparat ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce
opasnosti.

Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanije smiju obavljati djeca starija od 8
godina, ako su pod nadzorom.

Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8
godina.

Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne biigrala aparatom.

U mlinac za kavu nikad ne stavljajte prste ili druge predmete.
Budite oprezni kad ispustate vrucu vodu. Ispustanju tekucine mogu
prethoditi mali mlazovi vruce vode. Pricekajte dovrSetak ciklusa
ispustanja prije nego sto uklonite mlaznicu za ispustanje vruce
vode.

Oprez

Opcenito

Ovaj aparat namijenjen je samo uobicajenoj kuc¢noj uporabi. Nije
namijenjen uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u
trgovinama, uredima, na farmama ili u drugim radnim okruzenjima.
Aparat uvijek postavite na ravnu i stabilnu povrsinu. Drzite ga u
okomitom polozaju, takoder i tijekom transporta

Aparat nikad nemoijte postavljati na grijacu plocu ili u neposrednu
blizinu vruce pecnice, grijalice ili slicnog izvora topline.

U lijevak za kavu u zrnu stavljajte samo przena zrna kave. Ako u
lijevak za kavu u zrnu stavite mljevenu kavu, instant kavu, neprzenu
kavu u zrnu ili bilo koji drugi sadrzaj, to moze izazvati ostecenje
aparata.

Prije umetanja ili uklanjanja bilo kojeg dijela, ostavite aparat da se
ohladi. PovrsSine koje se zagrijavaju mogu ostati vruce nakon
uporabe.
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- Spremnik za vodu nikada nemojte puniti toplom, vrucom ili
gaziranom vodom jer biste tako mogli ostetiti spremnik za vodu i
aparat.

- Za cis¢enje aparata nikada nemoijte koristiti spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za cis¢enje ili agresivne tekucine poput benzina
ili acetona. Koristite obicnu mekanu krpu namocenu vodom.

- Redovito distite aparat od kamenca. Aparat pokazuje kada treba
provesti postupak uklanjanja kamenca. Propustanje provodenja
postupka uklanjanja kamenca moze dovesti do prestanka
pravilnog rada aparata. U tom slucaju popravak nije obuhvacen
jamstvom.

- Ne postavljajte aparat pri temperaturama nizim od 0°C. Voda
zaostala u sustavu grijanja moze se zamrznuti i prouzrociti
ostecenje.

- Nemoijte ostavljati vodu u spremniku za vodu ako aparat ne
namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja. Voda se moze
onecistiti. Pri svakoj uporabi aparata koristite se svjezom vodom.

- Nikad se nemoite koristiti dodatcima ili dijelovima drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito
preporucila. Ako se koristite takvim dodacima ili dijelovima, vase
jamstvo nece biti vazece.

- Redovitim ¢is¢enjem i odrzavanjem produzuje se vijek trajanja
aparata te se osigurava optimalna kvaliteta i okus kave.

- Aparat je neprekidno izlozen vlazi, kavi i kamencu. Stoga je vrlo
vazno redovito cistiti i odrzavati aparat kao Sto je opisano u
korisnickom priru¢niku i prikazano na mreznoj stranici. Ako ne vrsSite
te postupke cis¢enja i odrzavanja, vas aparat nakon odredenog
razdoblja moze prestati raditi. U tom slucaju popravak nije
obuhvacen jamstvom.

- Nemoijte prati sklop za kuhanje u stroju za pranje posuda i nemoijte
se koristiti deterdzentom ili sredstvima za c¢iS¢enje. To moze
izazvati kvar sklopa za kuhanje i negativno se odraziti na okus
kave.
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- Sklop za kuhanje nemoijte brisati krpom kako biste sprijecili
nakupljanje vlakana u sklopu.

- Nikad nemoijte piti otopinu koja istjeCe tijekom postupka uklanjanja
kamenca.

- U odjeljak za mljevenu kavu dodajte samo mljevenu kavu. Druge
tvari i objekti mogu ozbiljno ostetiti aparat. U tom slucaju popravak
nije obuhvacen jamstvom.

- Aparat se ne smije postavljati u ormari¢ dok se upotrebljava.

Aparati s vrcem za mlijeko

Upozorenje

- Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, imajte na umu da
ispustanju mogu prethoditi mlazovi mlijeka i vode. Pricekajte
dovrsetak ciklusa prije nego sto uklonite vrc za mlijeko.

Oprez

- Prije nego sto odaberete napitak od kave na bazi mlijekaili
mlijecnu pjenu provijerite je li postavljen vrc za mlijeko te je li
otvoren zlijeb za istjecanje mlijecne pjene.

- Nemoite stavljati nikakve druge tekucine u vr¢/spremnik za mlijeko
osim vode (za ciscenje) ili mlijeka.

- Spremnik za mlijeko nemoijte prati u stroju za pranje posuda.

Aparati s klasiénom pjenilicom za mlijeko

Upozorenje

- Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, imajte na umu da
ispustanju mogu prethoditi mali mlazovi vruce vode.

- Nikad ne dodirujte klasi¢nu pjenilicu za mlijeko golim rukama jer
moze biti vrlo vruca. Koristite samo odgovarajucu zastitnu rucku.
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Oprez

- Nakon pjenjenja mlijeka, brzo operite klasic¢nu pjenilicu za mlijeko
ispustanjem male koli¢ine vruce vode u spremnik. Zatim uklonite
vanjski dio klasi¢ne pjenilice za mlijeko i operite ga mlakom
vodom.

Aparati s podesivom mlaznica za kavu i mlijeko

Upozorenje

- Kako biste izbjegli opasnost od opeklina, imajte na umu da
ispustanju pare ili vruce vode mogu prethoditi i biti popraceni
malim mlazovima vruce vode ili pare.

- Nikada ne dodirujte niti otvarajte vrata unutarnjeg dijela aparata za
cappuccino dok se todi napitak jer moze biti jako vruc.

- Nikada nemoijte dodirivati metalni dio cijevi za mlijeko tijekom i
odmah nakon izvodenja nekog od programa c¢is¢enja za unutarniji
aparat za cappuccino jer moze biti jako vruc¢. Neka se prvo ohladi.

- Nikada nemoijte piti otopinu nastalu tijekom postupka mjesecnog
CiS¢enja podesive mlaznice za ispustanje kave i mlijeka.

Oprez

- Iz higijenskih razloga, vanjski dio podesive mlaznice za ispustanje
kave i mlijeka mora biti Cist.

- Nakon izrade pica na bazi mlijeka podesiva mlaznica za ispustanje
kave i mlijeka automatski ispusta malu koli¢inu pare kako bi se
ocistio unutarnji dio aparata za cappuccino i metalni dio mlaznice
za mlijeko.

- Budite pazljivi jer podesiva mlaznica za ispustanje kave i mlijeka i
metalni dio mlaznice za ispustanje kave mogu biti vruci ako je
aparat nedavno koristen.

- Budite pazljivi pri otvaranju vrata aparata za cappuccino, podesiva
mlaznica za ispustanje kave i mlijeka moze ispustiti malu kolic¢inu
pare kako bi se ocistio unutarnji dio aparata za cappuccino.



Hrvatski 21

- Ako se vrata unutarnjeg aparata za cappuccino tesko za zatvaraju,
provijerite je li unutarnji aparat za cappuccino pravilno umetnut.
Slijedite upute korisnickog priruc¢nika. Nemojte unutarnji aparat za
cappuccino previse gurnuti na mlaznicu za ispustanje kave/mlijeka
pri umetanju. U tom slucaju unutarnji aparat za cappuccino nece
ispravno raditi jer nec¢e moci usisati mlijeko.

- Metalni dio mlaznice za mlijeko moze biti vruc¢. Da biste izbjegli
opasnost od opeklina, postavite mlaznicu za mlijeko u drzac
mlaznice za mlijeko prije pokretanja programa za ¢isc¢enje za
unutarnji aparat za cappuccino.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se
ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje
- Ovaj simbol znadi da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s
obi¢nim kucanskim otpadom (2012/19/EU).
- Postuijte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nog i
elektroni¢kog otpada. Pravilno odlaganje otpada pomaze u spriecavanju
[ negativnih posljedica za okolis i ljudsko zdravlje.

Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/coffee-care ili
procitajte zasebni jamstveni letak.



22 Latviesu

Svariga informacija par drosibu

STierice ir aprikota ar drogibas funkcijam. Tomér rapigi izlasiet un ievérojiet
droSibas noradijumus un izmantojiet ierici tikai ta, ka aprakstits sajos
noradijumos, lai izvairitos no nejausam traumam vai bojajumiem ierices
neatbilstosas lietosanas rezultata. Saglabajiet So drosibas brostru turpmakai
atsaucei.

Bridinajums

Visparigi

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu maja.
Pievienojiet ierci tikai iezemétai sienas kontaktligzdai
Nelaujiet elektroapgades vadam parkaraties pari galda vai darba
virsmas malai vai pieskarties karstam virsmam.
Lai izvairitos no stravas trieciena riska, nekada gadijuma
neiegremdéjiet ierci, kontaktdaksu vai elektroapgades vadu udent
vai kada cita skidruma.
Nelejiet Skidrumus uz barosanas vada savienotaja.
Lai neapdedzinatos, raugiet, lai kermena dalas neatrastos vietas,
kur no automata izplUst karsta tdens Slakatas.
Nepieskarieties karstam virsmam. Izmantojiet rokturus un pogas.
lzsledziet ienci ar galveno slédzi tas aizmuguré (ja tads ir) un
atvienojiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas talak noraditajos
gadijumos.
- Jair darbibas traucéjumi.
- Jailgaku laiku nelietosiet ierici.

Pirms ierices tirnsanas.
Velciet aiz kontaktdaksas, nevis aiz elektroapgades vada.
Nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam.
Neizmantojiet ierici, ja ir bojata kontaktdaksa, barosanas vads vai
patiierice.
Neparveidojiet ierici vai tas barosanas vadu.
Remontu laujiet veikt tikai ,Philips” apstiprinatam pakalpojumu
centram, lai noveérstu bistamibu.
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lerici nav atlauts izmantot bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem.

So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata
uzraudziba vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un tas
saprot iespé&jamo bistamibu.

Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai veikt tas tehnisko
apkopi, vienigi, ja vini vecaki par 8 gadiem un tiek uzraudziti.
Novietojiet iernci un tas stravas vadu vieta, kur tai nevar pieklut par
8 gadiem jaunaki bérni.

Jaraugas, lai bérni nerotalajas ar ienci.

Nekad nelieciet pirkstus vai kadus priekSmetus kafijas pupinu
smalcinataja.

Esiet uzmanigs, ieslédzot karsta ddens padevi. Pirms padeves var
izSlakties karsts Udens. Uzgaidiet, [1dz udens padeves cikls ir
pabeigts, un tikai tad iznemiet karsta ddens padeves tekni.

levéeribai

Visparigi

lerice ir paredzéta tikai standarta lietosanai majsaimnieciba. Ta nav
paredzéta lietosanai tadas vietas ka, pieméram, personala virtuvées
vai veikalos, birojos, saimniecibas vai citas darba vietas.

Vienmeér novietojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas. Glabajiet
vertikala stavokli; ar transportésanas laika.

Nenovietojiet ierici uz sildvirsmas vai tiesi blakus karstai krasnij,
silditajam vai idzigiem siltuma avotiem.

Kafijas pupinu piltuvé ievietojiet tikai grauzdétas kafijas pupinas. Ja
kafijas pupinu piltuve tiek ievietota malta kafija, skistosa kafija,
negrauzdétas kafijas pupinas vai citas vielas, ierici ir iespéjams
sabojat.

LLaujiet iencei atdzist, pirms ievietojat vai iznemat jebkadas dalas.
Sildisanas virsmas péc lietoSanas var saglabat atlikuso siltumu.
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- Nekad neiepildiet tdens tvertné siltu, karstu vai dzirkstosu Gdeni, jo
tas var bojat udens tvertni un ienci.

- lerices tinsanai nekad nelietojiet tinsanas sukli, abrazivus tinsanas
lidzeklus vai kodigus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.
lzmantojiet mikstu, Gdent samitrinatu dranu.

- Regulari atkalkojiet ierci. lerice norada, kad nepieciesama
atkalkoSana. Neveicot So darbibu, ierice parstas pareizi darboties.
Tada gadijuma garantija nesedz remontu.

- Neglabagjiet kafijas automatu temperatura, kas ir zemaka par O °C
(32 °F). Sildisanas sistéma palikusais udens varétu sasalt un radit
bojajumus.

- Neatstajiet udens tvertné udeni, ja planojat ilgu laiku neizmantot
ierici. Udens var klGt piesarnots. Katru reizi, izmantojot ierici,
izmantojiet svaigu udeni.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai kuras
nav 1pasi rekomendéjis Philips. Ja izmantojat sadus aksesuarus vai
detalas, jusu garantija vairs nav spéeka.

- Regulara tinsana un kopsana pagarina ierices darbomuzu un
nodrosina optimalu jusu kafijas kvalitati un garsu.

- lerice pastavigi saskaras ar mitrumu, kafiju un katlakmeni. Tapéc ir
svarigi regulari tint un kopt ierici saskana ar noradém lietotaja
rokasgramata un timekla vietné. Ja Sis tirisanas un kopsanas
darbibas netiek veiktas, ierice varétu parstat darboties. Tada
gadijuma garantija nesedz remontu.

- Netiriet gatavoSanas vienibu trauku mazgajamaja masina un
neizmantojiet tinsanai mazgajamo skidumu vai tirisanas lidzekli.
Tas var izraisit gatavosanas vienibas darbibas traucéjumus un
negativi ietekmét kafijas garsu.

- Nesusiniet gatavosanas vienibu ar dranu, lai novérstu skiedru
uzkrasanos gatavosanas vieniba.

- Nekad nedzeriet sSkidumu, kas tiek izvadits atkalkoSanas procesa
laika.
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- leprieks samaltu kafiju pievienojiet tikai ieprieks samaltas kafijas
nodalijuma. Citas vielas vai priekSmeti var radit nopietnus ierices
bojajumus. Tada gadijuma garantija nesedz remontu.

- lerices lietoSanas laika ta nedrikst but ievietota noslégta plaukta.

lerices ar piena trauku

Bridinajums!

- Lai novérstu apdedzinasanas risku, nemiet véra, ka pirms padeves
no sprauslam var izplust piena Slakatas un tvaiks. Uzgaidiet, lidz
cikls ir pabeigts, un tikai tad nonemiet piena trauku.

levéribai

- Parliecinieties, vai piena trauks ir uzstadits un piena padeves tekne
ir atverta, pirms izvélaties ar pienu pagatavotu kafijas dzérienu vai
piena putas.

- Piena kruzé/trauka nelejiet nekadus citus skidrumus ka tikai ddeni
(tinsanai) vai pienu.

- Piena trauku nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

lerices ar klasisko piena putotaju

Bridinajums!

- Lai novérstu apdedzinasanas risku, nemiet véra, ka pirms padeves
Nno sprauslam var izplust nelielas karsta udens Slakatas.

- Nekada gadijuma nepieskarieties piena putotajam ar kailam rokam,
jo tas var stipri sakarst. [zmantojiet tikai atbilstoso aizsargrokturi.

leveribai

- Péc piena putosanas atri notiriet klasisko piena putotaju, izvadot
trauka nelielu daudzumu karsta ddens. Tad nonemiet klasiska
piena putotaja aréjo dalu un nomazgajiet to ar siltu tdeni.
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lericém ar reguléjamu kafijas un piena padeves
tekni

Bridinajums!

Lai novérstu apdedzinasanas risku, nemiet véra, ka pirms un péc
tvaika vai karsta tdens padeves var izplust nelielas karsta udens
Slakatas vai tvaiks.

Nekada gadijuma nepieskarieties iekséja piena putotaja vakam un
neatveriet to dzérienu padeves laika, jo tas var stipri sakarst.

Laika, kamér darbojas kada no iekséja piena putotaja tinsanas
programmam, un tiesi péc tam nekada gadijuma nepieskarieties
piena caurulites metala dalai, jo ta var stipri sakarst. Vispirms laujiet
tai atdzist.

Nekada gadijuma nedzeriet Skidumu, kas tiek izvadits, reizi ménesi
tirot reguléjamo kafijas un piena padeves tekni.

levérojiet!

Higiénas apsverumu dél parliecinieties, ka reguléjamas kafijas un
piena padeves teknes arpuse ir tira.

Péc dzérienu ar pienu pagatavosanas reguléjamaja kafijas un
piena padeves tekné automatiski tiek izvadits neliels tvaika
daudzumes, lai iztirtu iekséjo piena putotaju un piena teknes
metala dalu.

Esiet uzmanigs! Ja ierice ir nesen izmantota, reguléjama kafijas un
piena padeves tekne un piena teknes metala dala varétu but
karsta.

Esiet uzmanigs, atverot iekséja piena putotaja vaku, jo
reguléjamaja kafijas un piena padeves tekné var tikt izvadits neliels
tvaika daudzums, lai iztintu iekséjo piena putotaju.
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- JaiekSéja piena putotaja vaks neveras ciet, parbaudiet, vai
iekséjais piena putotajs ir pareizi ievietots. levérojiet lietotaja
rokasgramata ietvertos noradijumus. levietojot iekséjo piena
putotaju, nebidiet to parak talu uz kafijas/piena padeves teknes.
Sada gadijuma iek$éjais piena putotajs nedarbosies pareizi, jo tas
nevares iesukt pienu.

- Piena teknes metala dala var stipri sakarst. Lai novérstu
apdedzinasanas risku, vienmer pirms iekSéja piena putotaja
tinsanas programmas uzsaksanas novietojiet piena tekni piena
teknes turétaja.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

STierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz paklausanu elektromagnétisko lauku iedarbibai.

Otrreizéja parstrade
Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem (2012/19/ES).
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstradajumu
savaksanu. Pareiza produktu likvidesana palidz noveérst kaitigu iedarbibu
[ uz vidi un cilveku veselibu.

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, apmekléjiet vietni
www.philips.com/coffee-care vai lasiet atsevisko garantijas bukletu.
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Svarbi saugos informacija

Si magina aprapinta saugos funkcijomis. NeZiarint to, perskaitykite ir atidziai
laikykités saugos instrukcijy, ir masing naudokite tik taip, kaip aprasyta siose
instrukcijose, kad iSvengtumeéte atsitiktinio suzalojimo ar apgadinimo
netinkamai naudodami masing. ISsaugokite $j saugos bukletg ateiciai.

Ispéjimas

Bendrasis aprasymas

Pries prijungdami prietaisg patikrinkite, ar ant masinos nurodyta
jtampa atitinka vietos elektros tinklo jtampa.

Masing prijunkite prie jzeminto sieninio lizdo.

Nepalikite maitinimo laido nukarusio nuo stalo ar darbinio stalvirsio
krasto ir neleiskite, kad jis liesty karstus pavirsius.

Kad isvengtumete elektros Soko pavojaus, niekada nemerkite
masinos, tinklo kistuko ar maitinimo laido | vandenj ar bet kokj kitg
skystj.

Nepilkite skysciy ant maitinimo laido jungties.

Kad isvengtumete nudegimy pavojaus, laikykite kiino dalis toliau
NnUO Masinos gaminamy karsto vandens ciurksliy.

Nelieskite karsty pavirsiy. Naudokite rankenas ir rankenéles.
ISjunkite masing pagrindiniu jungikliu, esanciu galineje dalyje (jei
yra), ir istraukite maitinimo kistukg is sieninio lizdo:

- Jeijvyksta gedimas.

- Jeiilgesnj laikg neketinate naudoti prietaiso:

~ Pries jums valant masina.

Traukite uz kistuko, ne uz maitinimo laido.

Nelieskite tinklo kiStuko dregnomis rankomis.

Nenaudokite masinos, jei apgadintas jos tinklo kistukas, maitinimo
laidas ar apgadinta pati masina.

Nedarykite jokiy masinos nei jos maitinimo laido pakeitimuy.

Kad baty isvengta pavojaus, remontg atlikite tik ,Philips*®
jgaliotame priezidros centre.

Masinos negalima naudoti jaunesniems kaip 8 mety vaikams.
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- Sig masing gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
kaip saugiai naudotis masina, ir jei jie supranta, kokie yra susije
pavojai.

- Vaikams negalima valyti ir atlikti priezitrg, jei jiems néra 8 mety ir
jie nera priziarimi.

- Laikykite masing ir jos laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

- Prizidrekite vaikus, kad jie nezaisty su masina.

- Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty j kavos malunel;.

- ISpildami karstg vandenj bukite atsargus. Pries ispylima galimos
nedideles karsto vandens sroveles. Pries iSimdami karsto vandens
isleidimo snapelj palaukite, kol isleidimo ciklas pasibaigs.

Démesio!

Bendrasis aprasymas

- Si masina skirta tik normaliai naudoti buityje. Ji neskirta naudoti
tokioje aplinkoje, kaip virtuve parduotuviy, biury, fermy personalui
ar kitoje darbo aplinkoje.

- Masig visada statykite ant plokscio ir stabilaus pavirsiaus. Laikykite
ja stacia, taip pat ir gabendami.

- Nedekite masinos ant kaitlentes ar tiesiai salia karstos orkaites,
Sildytuvo ar panasaus karscio saltinio.

- | kavos pupeliy bunkerj pilkite tik skrudinty kavos pupeliy. Jei |
kavos pupeliy bunkerj jdedama maltos kavos, tirpios kavos,
neskrudinty kavos pupeliy ar kitos medziagos, taip galima
apgadinti masing.

- Pries jdedami ar isimdami bet kurias dalis leiskite masinai atvesti.
Kaitinimo pavirsSiai po naudojimo gali islikti karsti.

- Niekada nepilkite j vandens baka Silto, karsto ar putojancio
vandens, nes taip galima apgadinti vandens bakg ir masing.
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- Niekada nevalykite masinos Siurks¢iomis kempinemis,
abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysciais, pvz., benzinu arba
acetonu. Tiesiog naudokite minkstg audeklg, sudrekintg vandeniu.

- Reguliariai salinkite masinos nuoviras. Masina parodo, kai reikia
salinti nuoviras. Jei to nepadarysite, jasy jrenginys tinkamai
nebeveiks. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.

- Nelaikykite masinos zemesneéje kaip 0 °C / 32 °F temperatdroje.
Kaitinimo sistemoje paliktas vanduo gali uzsalti ir lemti
apgadinima.

- Nepalikite vandens bake, kai masinos planuojate nenaudoti ilgg
laiko tarpa. Vanduo gali buti uzterstas. Kiekvieng kartg naudodami
masing pripilkite j jg Sviezio vandens.

- Nenaudokite kity gamintojy tiekiamuy ar konkreciai ,Philips®
nerekomenduojamy priedy ar daliy. Jei naudosite tokius priedus ar
dalis, jusy garantija nebegalios.
laikas ir uztikrinama optimali jisy kavos kokybeé ir skonis.

- Masing nuolat veikia dregme, kava ir nuoviros. Todel labai svarbu
reguliariai valyti ir prizidréeti masing, kaip aprasyta naudotojo
vadove ir parodyta ziniatinklio svetainéje. Jei neatliksite siy valymo
ir priezidros procedury, jusy masina galiausiai nustos veikti. Tokiu
atveju remontui garantija netaikoma.

- Neplaukite virimo grupes indaploveje ir jai valyti nenaudokite
skysty plovikliy ar valymo priemoniy. Del to virimo grupe gali
blogai veikti ir galimas neigiamas poveikis kavos skoniui.

- Nesausinkite virimo grupes audeklu, kad pluosto nesusikaupty
virimo grupes viduje.

- Niekada negerkite per nuoviry salinimo procesg ispilto tirpalo.

- IS anksto sumalta kava dekite tik j iS anksto sumaltos kavos
talpykla. Kitos medziagos ir daiktai gali lemti didel] masinos
apgadinima. Tokiu atveju remontui garantija netaikoma.

- Naudojant masinos negalima deéti | spinta.
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Masinos su pieno grafinu

|spéjimas

- Kad iSvengtumete nudegimy pavojaus zinokite, kad pries ispylima
galimos pieno ir gary ciurksles. Pries iSimdami pieno grafing
palaukite, kol ciklas pasibaigs.

Atsargiail

- Pries pasirinkdami kavos gerimga pieno pagrindu ar pieno putas
jsitikinkite, kad pieno grafinas jdetas ir pieno isleidimo snapelis
atidarytas.

- Nepilkite jokiy kity skysciy j pieno gsotj / grafing, iSskyrus vandenj
(valymui) ar piena.

- Neplaukite pieno grafino indaplovéje.

Masinos su klasikiniu pieno puty plakikliu

|spéjimas

- Kad isvengtumete nudegimuy pavojaus zinokite, kad pries ispylima
galimos mazos karsto vandens ciurksles.

- Niekada nelieskite klasikinio pieno puty plakiklio plikomis
rankomis, nes jis gali pasidaryti labai karstas. Naudokite tik tinkama
apsaugine rankena.

Atsargiai!l

- Po pieno puty plakimo greitai isvalykite klasikinj pieno puty plakiklj,
jpildami j talpykla nedidelj kiekj karsto vandens. Tada nuimkite
isorine klasikinio pieno puty plakiklio dalj ir plaukite jg drungnu
vandeniu.
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Masinos su reguliuojamu kavos ir pieno isSpylimo
snapeliu

|spéjimas

Kad isvengtumete nudegimy pavojaus zinokite, kad pries gary ar
karsto vandens isleidima ir po jo galimos mazos karsto vandens ar
gary ciurksles.

Niekada nelieskite ir neatidarykite vidinio kapucino jtaiso dureliy
iSpildami gerimus, nes jos gali pasidaryti labai karstos.

Niekada nelieskite metalines pieno vamzdelio dalies, kai vykdoma
viena is vidinio kapucino jtaiso valymo programy ar iskart po to,
nes ji gali pasidaryti labai karSta. Pirmiausia leiskite atvesti.
Niekada negerkite tirpalo, isleisto per meénesine reguliuocjamo
kavos ir pieno isleidimo snapelio valymo procedura.

Atsargiai!

Higienos tikslais uztikrinkite, kad iSorinis reguliuojamo kavos ir
pieno isleidimo snapelio pavirsius buty svarus.

Po gerimy pieno pagrindu virimo reguliuojamas kavos ir pieno
isleidimo snapelis automatiskai iSleidzia nedidelj kiekj garo, skirto
vidiniam kapucino jtaisui ir metalinei pieno snapelio daliai valyti.
BUkite atsargUs, reguliuojamas kavos ir pieno isleidimo snapelis ir
metaline pieno snapelio dalis gali bati karsti, jei masina neseniai
buvo naudota.

Bukite atsargus, atidarydami vidinio kapucino jtaiso dureles,
reguliuojamas kavos ir pieno isleidimo snapelis gali iSleisti nedidel]
kiekj garo, skirto vidiniam kapucino jtaisui valyti.

Jei vidinio kapucino jtaiso dureles sunku uzdaryti, patikrinkite, ar
vidinis kapucino jtaisas tinkamai jstatytas. Vykdykite naudotojo
vadove pateikiamas instrukcijas. |statydami nestumkite vidinio
kapucino jtaiso per toli j kavos / pieno isleidimo snapelj. Siuo
atveju vidinis kapucino jtaisas tinkamai neveiks, nes negalés jsiurbti
pieno.
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- Metaliné pieno snapelio dalis gali pasidaryti karsta. Kad
iSvengtumete nudegimy pavojaus, visada jdekite pieno snapel;j
pieno snapelio laikiklj pries pradedami vidinio kapucino jtaiso
valymo programa.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Si magina atitinka visus taikomus standartus ir nuostatas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas
- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima ismesti kartu su jprastomis
buitinemis atliekomis (2012/19/ES).
- Laikykites jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos produkty surinkimas. Tinkamas tokiy
I gaminiy utilizavimas pades isvengti neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy

sveikatai.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www philips.com/coffee-
care arba perskaitykite atskirg garantijos lankstinuka.
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Fontos biztonsagossagi tudnivaldk

A készulék biztonsagi funkciokkal van ellatva. Mindenképpen figyelmesen
olvassa el és kovesse a biztonsagi utasitasokat, és csak az ebben a
hasznalati Utmutatoban leirtak szerint hasznalja a készuléket a nem
rendeltetésszerll hasznalat altal okozott véletlen sértlések vagy karok
elkerulése érdekében. Orizze meg a biztonsagi flizetet késébbi hasznalat
céljabol.

Vigyazat!

Altaldnos informaciok

- A keszulek csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a gepen
feltuntetett feszultsegertek megegyezik-e a helyi halozati
feszultseggel.

- Csatlakoztassa a keszuléket foldelt fali konnektorhoz.

- Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne logjon le az asztalrol vagy a
munkalapral, illetve hogy ne érjen forro felulethez.

- Az aramuteés elkerulése erdekéeben ne meritse vizbe vagy mas
folyadekba a gepet, a haldozati dugaszt és a tapkabelt.

- Ne 6ntson folyadekot a haldzati kabel csatlakozojara.

- Az egéesi serulések elkerUlese erdekeben tartsa tavolt testrészeit a
gépbol kijovd forro vizsugaraktol.

- Ne érintse meg a forro feluleteket. A keszulek kezeleséhez
hasznalja a fogantyukat és a gombokat.

- Kapcsolja ki a kéeszuleket a hatuljan talalhato fokapcsoloval (ha ez
reszet kepezi a gep felszereltsegenek), eés huzza ki a halozati
csatlakozodugot a fali aljzatbol:

" Ha rendellenes mukodes tortenik.
~ Ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a keszuleket.
- A keészulek tisztitasa elott.

- A tapkabelt ne a vezeteknél, hanem a dugonal fogva huzza ki.

- Ne érintse meg nedves kezzel a haldzati csatlakozddugot.

- Ne hasznalja a készuléket, ha a haldzati csatlakozodugo, a
tapkabel vagy maga a keszulek serult.

- Ne vegezzen modositast a keszuléken vagy a tapkabelen.
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- A veszelyek elkerulese éerdekeben csak a Philips altal jovahagyott
szakszervizben végeztessen javitast.

- A készuleket nem hasznalhatjak 8 evesnél fiatalabb gyermekek.

- A keszuléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csdkkent fizikai,
erzekelesi vagy szellemi kepessegekkel rendelkezd, vagy a
készulek mukodtetéseben jaratlan személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik a keszulék
biztonsagos mukodtetésenek modjat és az azzal jard veszélyeket.

- A tisztitast és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartast soha
ne vegezze 8 éven aluli gyermek, es 8 éven feluli gyermek is csak
felugyelet mellett vegezheti el ezeket.

- A keszuleket és a vezetéeket tartsa tavol 8 even aluli gyermekektol.

- Vigyazzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a keészulekkel.

- Soha ne helyezze az ujjait vagy mas targyakat a kavedaraloba.

- A forro viz adagolasakor mindig jarjon el dvatosan. Az ital
adagolasa elott kis mennyiségl forrd viz tavozhat a keszulekbol. A
forroviz-adagolo cso eltavolitasaval mindig varja meg az adagolasi
ciklus veget.

Figyelem!

Altalanos informaciok

- A készulek altalanos otthoni hasznalatra keszult. Nem ajanlott
Uzletek, irodak, gazdasagok es egyeb munkahelyek szemeélyzeti
konyhajaba.

- A készuleket mindig sima, stabil felUletre helyezze. Tartsa mindig
allitva, szallitas kdzben is.

- Ne tegye a készuleket melegitdlapra vagy forro sutd, futdtest,
illetve hasonld héforras kozvetlen kdzelébe.

- A szemeskave-tartalyba csak porkolt kaveszemeket helyezzen.
Karosithatja a készuleket, ha 6rolt kavet, instant kavet, porkoletlen
kaveszemeket vagy barmilyen mas anyagot helyeznek a
szemeskavetartalyba.
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- Az alkatrészek behelyezése vagy eltavolitasa el6tt hagyja a
készuleket lehulni. A melegitbegyseg felulete a hasznalatot
kovetden is forrd maradhat.

- Soha ne toltse fel a viztartalyt meleg, forrd vagy szénsavas
asvanyvizzel, mert az karosithatja a viztartalyt es a keszuleket.

- A keszulék tisztitasahoz ne hasznaljon doérzsszivacsot, suroloszert
vagy maro hatasu tisztitoszert (pl. benzint vagy acetont).
EgyszerUen csak nedves torléruhat hasznaljon e célra.

- Rendszeresen vizkbmentesitse a keszuleket. A készulék jelzi, ha
vizkbmentesitésre van szUkseg. Ha ezt nem végzi el, el6fordulhat,
hogy a készulek nem fog megfeleléen mUkodni. Ilyen esetben a
keszlléek javitasat nem fedezi a jotallas.

- Ne tartsa a gepet O °C alatti hdomersekleten. A fatérendszerben
maradt viz megfagyhat, és karosodast okozhat.

- Ne hagyjon vizet a viztartalyban, ha a gépet hosszabb ideig nem
fogjak hasznalni. Ilyenkor a viz szennyezetté valhat. A keszuléek
minden hasznalata alkalmaval friss vizet hasznaljon.

- Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo, vagy a Philips altal jova
nem hagyott tartozekot vagy alkatreszt. Ellenkez6 esetben a
garancia éervenyet veszti.

- Arendszeres tisztitas es karbantartas meghosszabbitja a keszuléek
elettartamat, és biztositja a kave optimalis mindseget es izet.

- A gépet folyamatosan nedvesseg, kave és vizkd éri. Ezért rendkivil
fontos, hogy a gépet rendszeresen tisztitsak és karbantartsak a
hasznalati utmutatoban, illetve a weboldalon olvashato
utasitasoknak megfeleléen. Ha nem vegzi el ezeket a tisztitasi és
karbantartasi mlveleteket, a gép idovel mukddeéskeptelenneé
valhat. Ebben az esetben a készulék javitasat nem fedezi a jotallas.

- Ne tegye a fézbegyseget mosogatogepbe, és ne tisztitsa
mosogatoszerrel vagy tisztitoszerrel. Ez a f6zbegyseg
meghibasodasat okozhatja, és ronthatja a kave izét.

- Ne tisztitsa a f6zbegyseget ruhaval, mert a belsejéeben
osszegyUlhetnek a ruhabol szarmazo szalak.

- A vizkbmentesites soran kiadagolt oldatot tilos meginni.
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- Az Orolt kave tartalyaba csak 6rolt kavet helyezzen. Mas anyagok
es targyak sulyos karokat okozhatnak a géepben. Ebben az esetben
a keszulek javitasat nem fedezi a jotallas.

- A hasznalatban levd gepet ne tegye szekrénybe.

Tejeskancsoval felszerelt késziilékek

Vigyazat!

- Az égési serulesek elkerulese erdekéeben mindig tartsa eszben,
hogy a kaveadagolast tej- es gdzsugarak eldbzhetik meg. A
tejeskancso eltavolitasaval mindig varja meg az adagolasi ciklus
veget.

Figyelem!

- Miel&tt tejet vagy tejhabot tartalmazo italt valaszt, gy6zéddjon meg
rola, hogy a tejeskancso be van-e helyezve, illetve hogy a
tejhabadagolo csd nyitva van-e.

- A tejeskancsoba kizarolag vizet (a tisztitashoz) vagy tejet toltson.

- Ne tisztitsa mosogatogepben a tejeskancsot.

Klasszikus tejhabositoval felszerelt gépek

Vigyazat!

- Az égési serulesek elkerulése éerdekében mindig tartsa eszben,
hogy a kavéadagolast kisebb forrovizsugarak eld6zhetik meg.

- Puszta kézzel soha ne érjen a klasszikus tejhabositohoz, mivel az
rendkivul forro lehet. Kizardlag a megfeleld veddszarat hasznalja.

Figyelem!

- A tej felhabositasat kdvetden mindig azonnal tisztitsa meg a
klasszikus tejhabositot, enhez eresszen ki egy keves forrd vizet egy
edenybe. Majd vegye ki a klasszikus tejhabosito kulso reszet, es
mossa el langyos vizzel.
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Készilékek allithato kavé- és tejadagold csével

Figyelmeztetés

Az égési serllesek elkeruléese erdekéeben mindig tartsa eszben,
hogy a g6z vagy a forro viz adagolasat kisebb forrovizsugarak vagy
forro g6z kdvethetik és elbzhetik meg.

Italok készitesekor soha ne érjen hozza puszta kézzel és ne nyissa
ki a belso tejhabosito ajtajat, mivel az rendkivul forro lehet.

Soha ne érjen puszta kezzel a tejfelszivo tomld fém reszéhez a
belsd tejhabositd valamely tisztitoprogramjanak véegrehajtasakor
vagy kozvetlenul a végrehajtas utan, mivel a féem resz ilyenkor
nagyon forro lehet. El6szor hagyja lehUlni.

Ne igya meg az allithatd kave- és tejadagold cso havi tisztitasa
soran kieresztett oldatot.

Figyelem!

Higieniai okokbdl tartsa tisztan az allithato kave- és tejadagolo csé
kulso feluletét.

Tejalapu italok kesziteset kovetden az allithatd kave- és tejadagold
csOvon a keszulek automatikusan kienged egy kis mennyisegl
forro gbzt, hogy megtisztitsa a belsd tejhabositot es a tejadagolo
csO fém részét.

Legyen ovatos, mert az allithato kave- és tejadagolo cso, illetve a
tejadagold cs6 fem resze forrd lehet, ha a gépet nemrégiben
hasznaltak.

Legyen ovatos a belsé tejhabosito ajtajanak kinyitasakor, mert az
allithato kave- és tejadagold csovon a keszuléek kis mennyisegu
forro gbzt engedhet ki a belsd tejhabosito tisztitasahoz.
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- Ha a belso6 tejhabositod ajtaja nehezen zarodik, akkor gy6zoddjon
meg arrol, hogy a belsé tejhabositd megfelelden lett-e
behelyezve. Kdvesse a hasznalati utmutatoban szerepld
utasitasokat. A behelyezésnéel ne tolja ra tulsagosan a belsd
tejhabositot a kave- és tejadagolod csére. Ebben az esetben a
belsd tejhabositd nem fog megfeleléen mUkodni, mivel nem tudija
majd felszivni a tejet.

- A tejadagolo fem resze forro lehet. Az egesi serules veszelyenek
elkeruléese erdekeben a belsé tejhabosito tisztitoprogramjanak
minden inditasa el6tt helyezze a tejadagolo csovet a tejadagold
cso tartojaba.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a készulék az elektromagneses terekre érvényes dsszes vonatkozo
szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Ujrahasznositas
Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladéekként (2012/19/EU).
- Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek kulon tortend
hulladékgyUijtésére vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld
[ hulladékkezelés segitséget nyUijt a kornyezettel és az emberi egészséggel

kapcsolatos negativ kovetkezmények megeldzéséhez.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van szlksége, latogasson el a
www.philips.com/coffee-care weboldalra, vagy olvassa el a kulonallo
jotallasi fuzetet.
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Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

To urzadzenie jest wyposazone w funkcje bezpieczenstwa. Niemniej
doktadnie zapoznaj sie ze wskazowkami dotyczacymi bezpieczenstwa i
przestrzegaj ich. Korzystaj z urzadzenia wytacznie w sposob opisany w
niniejszej instrukcji, aby zapobiec przypadkowym obrazeniom ciata lub
uszkodzeniom spowodowanym niewtasciwym uzytkowaniem. Zachowaj te
broszure informacyjng na przysztosc.

Ostrzezenie

O

pis ogblny

Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy podane na nim
napiecie jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

Podtgcz urzgdzenie do uziemionego gniazdka elektrycznego.
Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nie zwisat z krawedzi stotu lub blatu i
aby nie dotykat gorgcych powierzchni.

Aby unikngac ryzyka porazenia prgdem, nie zanurzaj urzadzenia,
wtyczki zasilajgcej ani przewodu zasilajgcego w wodzie lub w
jakimkolwiek innym ptynie.

Nie wylewaj zadnych ptynow na ztgcze przewodu zasilajgcego.
Aby unikngc¢ oparzen, zawsze trzymaj czesci ciata w bezpiecznej
odlegtosci od strumieni gorgcej wody wyrzucanych przez
urzadzenie.

Nie dotykaj gorgcych powierzchni. Uzywaj uchwytow i pokretet.
Wytgcz urzadzenie za pomoca przetgcznika znajdujgcego sie z tytu
(jesli urzadzenie go ma) i wyjmij wtyczke z gniazdka sciennego:
~ jesli wystgpi awaria,

~ jesli nie zamierzasz uzywac urzadzenia przez dtuzszy czas,

~ przed czyszczeniem urzadzenia.

Ciagnij za wtyczke, a nie za kabel zasilajacy.

Nie dotykaj wtyczki zasilajacej mokrymi rekami.

Nie uzywaj urzadzenia w przypadku uszkodzenia wtyczki,
przewodu zasilajgcego lub samego urzgdzenia.

Nie wprowadzaj modyfikacji urzgdzenia ani jego przewodu
zasilajgcego.
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Naprawy zlecaj wytgcznie autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips, aby uniknac niebezpieczenstwa
Urzadzenie nie powinno byc¢ uzywane przez dzieci do lat 8.
Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi funkcjami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajgce wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane, jak korzystac z urzadzenia w bezpieczny sposob, o
ile sg w stanie zrozumiec istniejgce zagrozenia.

Dzieci mogag czyscic i konserwowac urzgdzenie, o ile ukonczyty 8
lat i sg nadzorowane.

Przechowuj urzadzenie oraz przewod sieciowy poza zasiegiem
dzieci ponizej 8 roku zycia.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Nie wktadaj palcow aniinnych przedmiotow do mtynka do kawy.
Zachowaj ostroznosc przy nalewaniu gorgcej wody. Dozowanie
moze byc¢ poprzedzone matymi strumieniami wrzatku. Zaczekaj na
zakonczenie procesu, zanim wyjmiesz dozownik gorgcej wody.

Uwaga

Opis ogolny

- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.
Nie jest przeznaczone do uzytku w takich miejscach, jak kuchnie w
sklepach, biurach, na farmach i w innych miejscach pracy.

Ustaw urzgdzenie na ptaskiej i stabilnej powierzchni. Dbaj, aby
byto ustawione w pozycji pionowej, takze podczas transportu.

Nie umieszczaj urzadzenia na ptycie grzejnej ani obok gorgcego
piekarnika, grzejnika lub podobnego zrodta ciepta.

Do pojemnika na ziarna wsypuj wytacznie palone ziarna kawy.
Wsypanie do pojemnika na ziarna kawy mielonej lub
rozpuszczalnej, ziaren niepalonych badz innej substancji moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
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- Przed wtozeniem lub wyjeciem jakichkolwiek czesci poczekaj, az
urzgdzenie ostygnie. Po uzyciu urzgdzenia powierzchnie grzewcze
moga byc¢ gorgce.

- Nigdy nie napetniaj zbiornika cieptg, gorgca ani gazowang woda,
poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie zbiornika na wode i
urzadzenia.

- Do czyszczenia urzgdzenia nie uzywaj czyscikow, srodkow
sciernych ani zrgcych ptynow, takich jak benzyna czy aceton.
Uzywaj miekkiej sciereczki zwilzonej woda.

- Regularnie odwapniaj urzgdzenie. Urzadzenie sygnalizuje, kiedy
nalezy przeprowadzi¢ odwapnianie. Zaniechanie tego spowoduje,
ze urzadzenie przestanie dziatac prawidtowo. W takiej sytuacji
naprawa nie bedzie objeta gwarancja.

- Nie przechowuj urzgdzenia w temperaturze ponizej 0°C. Woda
pozostata w systemie grzejnym moze zamarznac i uszkodzic
urzadzenie.

- Nie pozostawiaj wody w zbiorniku na wode, jesli urzgdzenie nie
bedzie uzywane przez dtugi czas. Woda moze ulec
zanieczyszczeniu. Przy kazdym korzystaniu z urzagdzenia uzywaj
zawsze swiezej wody.

- Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci innych producentow oraz
takich, ktorych nie zaleca w wyrazny sposob firma Philips. Uzycie
takich akcesoriow lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarandji.

- Regularne czyszczenie i konserwacja wydtuzajg okres eksploatadji
urzgdzenia oraz zapewniajg optymalng jakosc¢ i smak kawy.

- Urzadzenie jest caty czas wystawione na wilgo¢, kawe i kamien. W
zwigzku z tym koniecznie nalezy regularnie czyscic¢ ekspres i
poddawac go konserwacji zgodnie z opisami zamieszczonymi w
instrukcji i na stronie internetowej. Jesli procedury czyszczenia i
konserwacji nie bedg wykonywane, urzgdzenie moze przestac
dziatac. W takiej sytuacji naprawa nie bedzie objeta gwarancja.
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Nie myj jednostki zaparzajgcej w zmywarce i nie uzywaj ptynu do
mycia naczyn ani innych srodkow czyszczacych. Moze to
spowodowac wadliwe dziatanie jednostki zaparzajgcej i
negatywnie odbic¢ sie na smaku kawy.

Nie osuszaj jednostki zaparzajgcej szmatka, aby wewnatrz niej nie
zbieraty sie wtokienka.

Nigdy nie pij ptynu, ktory wyleje sie z urzgdzenia podczas procesu
odwapniania.

Do pojemnika na kawe mielong nalezy wsypywac wytgcznie kawe
mielona. Inne substancje lub przedmioty moga spowodowac
powazne uszkodzenie urzadzenia. W takiej sytuacji naprawa nie
bedzie objeta gwarancja.

Podczas uzytkowania ekspres nie moze znajdowac sie w szafce.

Ekspresy z dzbankiem na mleko

Ostrzezenie

- Aby uniknac ryzyka oparzenia, pamietaj, ze przed dozowaniem
urzadzenie moze wyrzucic¢ strumien mleka lub pary. Zaczekaj na
zakonczenie procesu, zanim wyjmiesz dzbanek na mleko.

Uwaga

- Przed wybraniem napoju na bazie mleka lub spienionego mleka
upewnij sie, ze zamontowano dzbanek na mleko, a wylewka
dozownika mleka jest otwarta.

- Nie wlewaj do dzbanka na mleko zadnych innych ptynéw niz
woda (podczas czyszczenia) i mleko.

- Nigdy nie myj dzbanka na mleko w zmywarce.

Ekspresy z klasycznym spieniaczem do mleka

Ostrzezenie

- Aby unikngc ryzyka oparzenia, pamietaj, ze przed dozowaniem
urzgdzenie moze wyrzuci¢ niewielki strumien gorgcej wody.
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Nigdy nie dotykaj bezposrednio klasycznego spieniacza do mleka,
poniewaz moze byc¢ bardzo gorgcy. Uzywaj wytgcznie
odpowiedniego uchwytu zabezpieczajgcego.

Uwaga

Po spienieniu mleka wyczysc¢ szybko klasyczny spieniacz mleka,
dozujac niewielka ilos¢ gorgcej wody do pojemnika. Nastepnie
wyjmij zewnetrzng czesc klasycznego spieniacza do mleka i umyj
ja w letniej wodzie.

Urzadzenia z regulowang dysza dozujaca kawe i
mleko

Ostrzezenie

Aby unikngc ryzyka oparzenia, nalezy pamietac, ze zarobwno przed
dozowaniem gorgcej wody lub pary, jak i po nim, moga wyptywac
strumienie gorgcej wody lub ulatniac sie para.

Nigdy nie wolno dotykac ani otwierac drzwiczek wewnetrznego
systemu cappuccinatore podczas przygotowywania napojow ze
wzgledu na bardzo wysokg temperature.

Nigdy nie nalezy dotyka¢ metalowej czesci rurki do mleka w
trakcie i tuz po uruchomieniu programow czyszczgcych
wewnetrzny system cappuccinatore ze wzgledu na bardzo wysoka
temperature. Nalezy dac jej czas na ostygniecie.

Nigdy nie wolno pic¢ roztworu wylewajacego sie w trakcie
comiesiecznej procedury czyszczenia regulowanej dyszy dozujgcej
mleko i kawe.

Uwaga

Ze wzgledow higienicznych nalezy dbac o czystosc zewnetrznej
powierzchni regulowanej dyszy dozujacej mleko i kawe.
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Po przygotowaniu napojow mlecznych, z regulowanej dyszy
dozujgcej mleko i kawe automatycznie wydostaje sie niewielka
ilosc¢ pary w celu przeczyszczenia wewnetrznego systemu
cappuccinatore i metalowej czesci dyszy.

Uwaga! Regulowana dysza dozujgca mleko i kawe, jak rowniez
metalowa czesc¢ dyszy dozujacej mleko moze byc¢ goraca, jesli
urzgdzenie byto niedawno uzywane.

Nalezy uwazac przy otwieraniu drzwiczek wewnetrznego systemu
cappuccinatore. Z regulowanej dyszy dozujgcej mleko i kawe
moze wydostac sie niewielka ilos¢ pary w celu przeczyszczenia
wewnetrznego systemu cappuccinatore.

Jesli pojawiajg sie trudnosci z zamknieciem drzwiczek
wewnetrznego systemu cappuccinatore, nalezy sprawdzic, czy
zostat on prawidtowo wtozony. Postepuj zgodnie ze wskazowkami
zawartymi w instrukcji obstugi. Nie nalezy wsuwac wewnetrznego
systemu cappuccinatore zbyt gteboko przy wktadaniu dyszy
dozujgcej mleko/kawe. Przy zbyt gtebokim potozeniu system nie
bedzie funkcjonowac poprawnie, gdyz nie bedzie w stanie zasysac
mleka.

Metalowa czesc¢ dyszy dozujacej mleko moze sie rozgrzac. Aby
uniknac ryzyka oparzenia, nalezy zawsze wktadac dysze dozujaca
mleko do uchwytu na dysze przed rozpoczeciem programu
czyszczenia wewnetrznego systemu cappuccinatore.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne ze wszystkimi
przepisami dotyczgcymi narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.
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Ochrona srodowiska

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt podlega
selektywnej zbidrce zgodnie z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet
po okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi odpadami
gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma obowiazek oddac go do

. podmiotu prowadzgcego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadow - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej.
Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z
uwagi na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtornych, w
tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktore
wplywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz informaciji lub pomocy, odwiedz strone
www.philips.com/coffee-care lub zapoznaj sie z oddzielng ulotka
gwarancyjna.
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Informatii importante privind siguranta

Acest aparat dispune de caracteristici de siguranta. Cu toate acestea, pentru
a evita vatamarea corporald accidentala sau deteriorarea cauzata de
utilizarea necorespunzatoare a aparatului, cititi si urmati cu atentie
instructiunile de siguranta si utilizati aparatul doar conform descrierii din
aceste instructiuni. Pastrati aceasta brosura privind siguranta pentru
consultarea ulterioara.

Avertisment

Generalitati

Inainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicata pe
aparat corespunde tensiunii din reteaua locala.
Conectati aparatul la o priza de perete dotata cu impamantare.
Evitati situatiile in care cablul de alimentare atarna de pe masa sau
de pe blatul de lucru si nu permiteti contactul acestuia cu
suprafete fierbinti.
Pentru a evita electrocutarea, nu introduceti niciodata aparatul,
stecherul de alimentare sau cablul de alimentare in apa sau in
orice alt lichid.
Nu turnati lichide pe conectorul cablului de alimentare.
Pentru a evita producerea arsurilor, mentineti partile corpului la
distanta de jeturile de apa fierbinte produse de aparat.
Nu atingeti suprafetele fierbinti. Utilizati manerele si butoanele.
Opriti aparatul de la intrerupatorul general amplasat pe partea din
spate (daca acesta exista) si scoateti stecherul din priza:
- daca se constata defectiuni.
Daca intentionati sa nu utilizati aparatul o perioada indelungata
de timp.
- Tnainte de a curata aparatul.

- Trageti de stecher si nu de cablul de alimentare.

Nu atingeti stecherul cu mainile ude.
Nu utilizati aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau
aparatul propriu-zis rezulta a fi deteriorate
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- Nu modificati si nu interveniti in niciun fel asupra aparatului sau
asupra cablului de alimentare.

- Toate reparatiile trebuie sa fie efectuate de un centru de asistenta
autorizat Philips, pentru a evita orice fel de pericol

- Aparatul nu trebuie sa fie utilizat de copii cu varsta mai mica de 8
ani.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si
de catre persoane cu capacitati fizice, psihice sau senzoriale
reduse ori cu experienta si/sau competente insuficiente, cu
conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului si sa inteleaga pericolele implicate.

- Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre copii,
decat daca acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt
supravegheati.

- Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varsta
sub 8 ani.

- Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca acestia
Nu se joaca cu aparatul.

- Nu introduceti niciodata degetele sau alte obiecte in rasnita de
cafea.

- Fiti atent cand utilizati aparatul pentru distribuirea de apa fierbinte.
Distribuirea poate fi precedata de jeturi mici de apa fierbinte.
Asteptati pana la finalul ciclului de distribuire inainte de a
indeparta distribuitorul de apa fierbinte.

Atentie

Generalitati

- Acest aparat este conceput numai pentru utilizarea casnica
normald. Nu este conceput pentru utilizarea in medii cum ar fi zona
bucatariei pentru personalul din magazine, birouri, ferme si alte
medii de lucru.

- Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata orizontala si stabila.
Mentineti-1 In pozitie verticala, inclusiv in timpul transportului.
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Nu asezati aparatul pe o plita sau direct langa un cuptor fierbinte,
un Incalzitor sau o sursa asemanatoare de caldura.

Introduceti numai boabe de cafea prajite in compartimentul pentru
cafea boabe. Introducerea de cafea macinata, cafea solubila,
boabe de cafea neprdjite, precum si orice alte substante in
compartimentul pentru cafea boabe pot cauza deteriorarea
aparatului.

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a introduce sau de a
indeparta orice componenta. Suprafetele de incalzire prezinta
caldura reziduala dupa utilizare.

Nu umpleti niciodata rezervorul de apa cu apa calda, fierbinte sau
carbogazoasa, deoarece acestea ar putea deteriora rezervorul de
apa si aparatul.

Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi
sau lichide agresive, cum ar fi benzina sau acetona pentru a curata
aparatul. Este suficienta o carpa moale, umezita in apa.

Realizati periodic detartrarea aparatului. Aparatul va indica
momentul in care este necesara efectuarea detartrarii. Daca nu se
efectueaza aceasta operatie, aparatul va inceta sa mai functioneze
corect. In acest caz, reparatia nu este acoperita de garantie.

Nu tineti aparatul la temperaturi sub 0°C/32°F. Apa ramasa in
sistemul de incalzire poate ingheta si poate produce deteriorarea
aparatului.

Nu lasati apa in rezervor cand nu utilizati aparatul o perioada
indelungata de timp. Apa poate suferi contaminari. Folositi apa
curata de fiecare data cand utilizati aparatul.

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alfi
producatori sau nerecomandate explicit de Philips AVENT. Daca
folositi asemenea accesorii sau piese, garantia dvs. isi va pierde
valabilitatea.

Curatarea si intretinerea in mod regulat prelungesc durata de viata
a aparatului si asigura calitate si gust optime pentru cafeaua dvs.
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- Aparatul este expus continuu la umezeala, cafea si calcar. De
aceea este foarte important sa curatati si intretineti in mod regulat
aparatul in modul descris In manualul utilizatorului si prezentat pe
site-ul web. Daca nu efectuati aceste proceduri de curatare si
intretinere, aparatul va inceta, la un moment dat, sa functioneze. In
acest caz, reparatia nu este acoperita de garantie.

- Nu cura a i unitatea de infuzare in masina de spalat vase si nu
utiliza i lichid de spalare sau agen i de cura are pentru a o cura a.
Acest lucru poate cauza defectarea unitatii de infuzare si poate
avea un efect negativ asupra gustului cafelei.

- Nu uscati unitatea de infuzare cu o carpa, pentru a evita
acumularea fibrelor in interiorul acesteia.

- Nu ingerati niciodata solutia distribuita in cursul procesului de
detartrare.

- Introduceti numai cafea premacinata in compartimentul pentru
cafea premacinata. Alte substante si obiecte pot cauza
deteriorarea severa a aparatului. In acest caz, reparatia nu este
acoperita de garantie.

- Este interzisa introducerea aparatului intr-un dulap in timpul
utilizarii.

Aparate cu carafa de lapte

Avertisment

- Pentru a evita producerea arsurilor, retineti faptul ca distribuirea
poate fi precedata de jeturi de lapte sau abur. Asteptati pana la
finalul ciclului de distribuire inainte de a indeparta carafa de lapte.

Atentie

- Asigurati-va ca este montata carafa de lapte si ca distribuitorul de
lapte este deschis, inainte de a selecta o bautura pe baza de cafea
si lapte sau spuma de lapte.

- Nu introduceti niciun alt lichid in afara de apa (pentru curatare) sau
lapte in vasul/carafa de lapte.
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- Nu curatati carafa de lapte in masina de spalat vase.

Aparate cu dispozitiv clasic de spumare a laptelui

Avertisment

- Pentru a evita producerea arsurilor, retineti faptul ca distribuirea
poate fi precedata de jeturi mici de apa fierbinte.

- Nu atingeti niciodata dispozitivul clasic de spumare a laptelui cu
mainile goale, deoarece este posibil ca acesta sa fie foarte
fierbinte. Folositi doar manerul de protectie corespunzator.

Atentie

- Dupa spumarea laptelui, curatati rapid dispozitivul clasic de
spumare a laptelui prin distribuirea unei cantitati reduse de apa
fierbinte intr-un vas. Apoi indepartati componenta externa a
dispozitivului clasic de spumare a laptelui si spalati-o cu apa
calduta.

Aparate cu distribuitor reglabil de cafea si lapte

Avertisment

- Pentru a evita producerea arsurilor, retineti faptul ca distribuirea de
abur sau apa fierbinte poate fi precedata si urmata de jeturi mici
de apa fierbinte sau de aburi.

- Nu atingeti sau deschideti niciodata usita cappuccinatore-ului
intern in timp ce se distribuie bauturile, deoarece este posibil ca
acesta sa fie foarte fierbinte.

- Nu atingeti niciodata partea metalica a tubului de lapte in timpul
sau imediat dupa efectuarea unui program de curatare al
cappuccinatore-ului intern, deoarece este posibil ca acesta sa fie
foarte fierbinte. Lasati-| sa se raceasca.

- Nu ingerati niciodata solutia distribuita in cursul procedurii lunare
de curatare a distribuitorului de cafea si de lapte reglabil.
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Atentie

- Din motive de igiena, asigurati-va ca suprafata exterioara a
dispozitivului reglabil de distribuire a cafelei si a laptelui este
curata.

- Dupa prepararea bauturilor pe baza de lapte, dispozitivul reglabil
de distribuire a cafelei si a laptelui distribuie automat o cantitate
mica de aburi pentru a curata cappuccinatore-ul intern si partea
metalica a distribuitorului de lapte.

- Fiti atent, dispozitivul reglabil de distribuire a cafelei si partea
metalica a distribuitorului de lapte pot fi fierbinti daca aparatul a
fost utilizat recent.

- Aveti grija cand deschideti usa cappuccinatore-ului intern,
dispozitivul reglabil de distribuire a cafelei si a laptelui poate
distribui automat o cantitate mica de aburi pentru a curata
cappuccinatore-ul intern.

- Daca usita cappuccinatore-ului intern este prea greu de inchis,
verificati daca acesta este introdus corect. Urmati instructiunile din
manualul utilizatorului. Nu apasati cappuccinatore-ul intern prea
departe pe dispozitivul de distribuire a cafelei/laptelui atunci cand
il montati. In caz contrar, cappuccinatore-ul intern nu va functiona
corect, deoarece nu va putea absorbi lapte.

- Partea metalica a distribuitorului de lapte poate sa fie fierbinte.
Pentru a evita arsurile, puneti intotdeauna distribuitorul de lapte in
suportul acestuia nainte de a porni programul de curatare al
cappuccinatore-ului intern.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta toate standardele si reglementarile aplicabile privind
expunerea la campuri electromagnetice.
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Reciclarea
- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu
gunoiul menajer (2012/19/UE).
- Respectairegulile specifice arii dvs. cu privire la colectarea separatd a
produselor electrice si electronice. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
I consecin elor negative asupra mediului Inconjurator si a sanata ii umane.

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati
www.philips.com/coffee-care sau consultati certificatul de garantie separat.
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Pomembne varnostne informacije

Aparat je opremljen z varnostnimi funkcijami. Vseeno preberite in natanc¢no
upostevajte varnostna navodila in aparat uporabljajte samo v skladu s temi
navodili, da preprecite poskodbe ali Skodo zaradi nepravilne uporabe. To
varnostno knjizico shranite za prihodnjo uporabo.

Opozorilo

Splosno

Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali na
aparatu oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

Aparat prikljucite v ozemljeno stensko vticnico.

Napajalni kabel naj ne visi ez rob mize ali delovne povrsSine in ne
sme priti v stik z vrocimi povrSinami.

Zaradi preprecevanja elektricnega udara aparata, vtikaca ali
napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekocino.

Na priklju¢ek napajalnega kabla ne zlivajte tekodin.

Zaradi preprecevanja opeklin se izogibajte curkom vroce vode, ki
jih ustvari aparat.

Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabite rocaje in gumbe.

V naslednjih primerih z morebitnim stikalom na hrbtni strani
izklopite aparat in vtika¢ napajalnega kabla izvlecite iz vtica:

~ v primeru okvare;

- Ce aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali;

~ pred cisc¢enjem aparata.

Ne vlecite napajalnega kabla, temvec primite vtikac in ga povlecite.
Vtikaca napajalnega kabla se ne dotikajte z mokrimi rokami.
Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtika¢ napajalnega
kabla, napajalni kabel ali sam aparat.

Aparata in njegovega napajalnega kabla ne spreminjajte na
kakrsen koli nacin.
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Popravila naj izvede samo Philipsov pooblasceni servisni center,
da se izognete nevarnosti.

Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajsi od 8 let,

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanikljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so
prejele navodila za varno uporabo aparata in se zavedajo
morebitne nevarnosti.

Otroci aparata ne smejo cistiti in vzdrzevati, razen Ce so starejsi od
8 let in so pod nadzorom.

Aparat in kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.
Pazite, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.

V kavni mlincek nikoli ne vtikajte prstov ali drugih predmetov.

Pri toCenju vroCe vode bodite previdni. Pred zacetkom tocenja
lahko brizgne nekaj manjsih curkov vroCe vode. Pred
odstranjevanjem dulca za vroco vodo pocakajte, da se konca cikel
tocenja.

Pozor

Splosno

Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu.
Namenjen ni uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah,
pisarnah, obratih ali v drugih delovnih okoljih.

Aparat vedno postavite na ravno in stabilno povrsino. Biti mora v
pokoncnem polozaju, tudi med transportom.

Aparata ne postavljajte na grelno plosco ali ob vroco pecico,
grelnik ali podoben toplotni vir.

V posodi za zrna uporabljajte samo prazena kavna zrna. Ce vanjo
vstavite mleto kavo, kavo instant, surova kavna zrna ali katero koli
drugo snov, lahko s tem poskodujete aparat.

Pred vstavljanjem ali odstranjevanjem delov naj se aparat ohladi.
Grelne povrsine so lahko vroce tudi po uporabi.



56 Slovenscina

V zbiralnik za vodo ne nalivajte tople, vroce ali mineralne vode, ker
lahko s tem poskodujete zbiralnik za vodo in aparat.

Aparata ne cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin ali aceton. Uporabite mehko krpo, ki jo
navlazite z vodo.

|z aparata redno odstranjujte vodni kamen. Aparat vas bo opozoril,
ko bo iz njega treba odstraniti vodni kamen. Ce tega ne storite,
aparat ne bo vec deloval pravilno. Za morebitna popravila v tem
primeru garancija ne velja.

Aparata ne hranite pri temperaturi pod O °C. Preostala voda v
grelnem sistemu lahko zamrzne in povzroci poskodbe.

Ce aparata ne boste uporabljali dalj ¢asa, v zbiralniku za vodo ne
puscajte vode. Postane lahko namrec onesnazena. Pri vsaki
uporabi aparata uporabite svezo vodo.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev oziroma
delov, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Ce uporabite take
nastavke ali dele, je garancija neveljavna.

Z rednim cis€enjem in vzdrzevanjem podaljsate zivljenjsko dobo
aparata ter zagotovite optimalno kakovost in okus kave.

Aparat je stalno izpostavljen vlagi, kavi in vodnemu kamnu. Zato je
pomembno, da ga redno cistite in vzdrzujete, kot je opisano v
uporabniskem priro¢niku in prikazano na spletnem mestu. Ce teh
postopkov c¢is¢enja in vzdrzevanja ne izvajate redno, bo aparat
s¢asoma morda prenehal delovati. Za morebitna popravila v tem
primeru garancija ne velja.

Kuhalnega sklopa ne pomivajte v pomivalnem stroju in ga ne
Cistite s cistilom za posodo ali cistilnim sredstvom. To lahko
povzroci okvaro kuhalnega sklopa in lahko negativno vpliva na
okus kave.

Kuhalnega sklopa ne susite s krpo, da preprecite nabiranje vlaken
vV njem.

Raztopine za odstranjevanje vodnega kamna, iztocene med
postopkom odstranjevanja kamna, ne pijte.
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- V predel za mleto kavo vstavite samo mleto kavo. Druge snovi in
predmeti lahko resno poskodujejo aparat. Za morebitna popravila
v tem primeru garancija ne velja.

- Ko aparata ne uporabljate, ne sme biti v omari.

Aparati z vr¢cem za mleko

Opozorilo

- Zaradi prepreCevanja opeklin upostevajte, da bo aparat pred
toCenjem morda izpuscal curke mleka in pare. Pocakajte do konca
cikla, preden odstranite vr¢ za mleko.

Pozor

- Pred izbiro kavnega napitka z mlekom ali spenjenega mleka se
prepricajte, da je namescen vrc za kavo in da je odprt dulec za
mleko.

- V posodo/vr¢ za mleko ne dajajte nobene tekocine, razen vode (za
cis¢enje) ali mleka.

- Vrca za mleko ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Aparati s klasi¢nim penilnikom mleka

Opozorilo

- Zaradi preprecevanja opeklin upostevajte, da bo aparat pred
tocenjem napitka morda izpuscal majhne curke vroce vode.

- Klasi¢nega penilnika mleka se nikoli ne dotikajte z golimi rokami,
ker se lahko zelo segreje. Uporabite samo ustrezno zascitno drzalo.

Pozor

- Po penjenju mleka klasicni penilnik mleka hitro odistite s tocenjem
majhne koli¢ine vroce vode v posodo. Nato odstranite zunaniji del
klasicnega penilnika mleka in ga umijte pod mlac¢no tekoco vodo.
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Aparati s prilagodljivim dulcem za tocenje kave in
mleka

Opozorilo

Zaradi preprecevanja opeklin upostevajte, da bo aparat pred
tocenjem pare ali vroce vode in po njem morda izpuscal manjse
curke vroce vode ali pare.

Med tocenjem napitkov se nikoli ne dotikajte vratc vgrajene enote
za pripravo kapucina in jinh ne odpirajte, ker se lahko zelo segrejejo.
Med delovanjem cistilnih programov za vgrajeno enoto za pripravo
kapucina in takoj po njem se nikoli ne dotikajte kovinskega dela
cevi za mleko, ker se lahko zelo segreje. Pocakajte, da se ohladi.
Nikoli ne pijte raztopine, izto¢ene med mesecnim postopkom
CiScenja prilagodljivega dulca za tocenje kave in mleka.

Pozor

|z higienskih razlogov poskrbite, da bo zunanja povrsina
prilagodljivega dulca za tocenje kave in mleka cista.

Prilagodljiv dulec za tocenje kave in mleka po pripravi mlecnih
napitkov samodejno iztodi majhno kolic¢ino pare za cis¢enje
vgrajene enote za pripravo kapucina in kovinskega dela dulca za
mleko.

Pazite: prilagodljiv dulec za tocenje kave in mleka in kovinski del
dulca za mleko bosta morda vroca, e je bil aparat pred nedavnim
uporabljen.

Pri odpiranju vratc vgrajene enote za pripravo kapucina bodite
previdni, ker lahko prilagodljiv dulec za tocenje kave in mleka iztodi
majhno kolicino pare za ciscenje vgrajene enote za pripravo
kapucina.
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- Ceje vratca vgrajene enote za pripravo kapucina tezko zapreti,
preverite ali je enota pravilno vstavljena. Upostevajte navodila v
uporabniskem priro¢niku. Pri vstavljanju vgrajene enote za pripravo
kapucina je ne potisnite predalec na dulec za tocenje kave/mleka.
Vgrajena enota za pripravo kapucina v tem primeru ne bo delovala
pravilno, saj ne bo mogla sesati mleka.

- Kovinski del dulca za mleko se lahko segreje. Pred zacetkom
Cistilnega programa za vgrajeno enoto za pripravo kapucina dulec
za mleko vedno postavite v drzalo zanj, da preprecite nevarnost
opeklin.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem boste pomagali preprediti
[ negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

Garancija in podpora

Ce potrebujete pomo¢ ali podporo, obié¢ite www.philips.com/coffee-care
ali preberite lo¢en garancijski list.
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Dolezité bezpecnostné informacie

Toto zariadenie je vybavené bezpecnostnymi funkciami. Bez ohladu na to si
vsak pozorne precitajte a dodrziavajte bezpelnostné pokyny a zariadenie
pouzivajte len podla tychto pokynov, aby ste predisli poraneniu alebo
poskodeniu z dévodu nespravneho pouzitia zariadenia. Tuto bezpec¢nostnu
brozuru uchovaijte na neskorsie pouzitie.

Varovanie

VsSeobecné informacie

Pred pripojenim zariadenia do siete skontrolujte, ¢i napatie
uvedené na zariadeni zodpoveda napatiu v sieti.

Zariadenie pripojte do uzemnenej zasuvky.

Nedovolte, aby sietovy kabel previsal cez okraj stola alebo
pracovnej dosky a zabrante jeho kontaktu s horucimi plochami.
Aby ste predisli nebezpecenstvu zasahu elektrickym pruadom,
zariadenie, sietovu zastrcku ani napajaci kabel nikdy neponarajte
do vody ani ziadnej inej kvapaliny.

Na zastrcku napajacieho kabla konektora nelejte kvapaliny.
Ziadnou ¢astou tela sa nepriblizujte k prudu horticej vody
vychadzajucej zo zariadenia, aby ste predisli riziku popalenia.
Nedotykajte sa horucich pléch. Pouzivajte rukovate a ovladacie
prvky.

Zariadenie vypnite hlavnym vypinacom, ktory sa nachadza v
zadnej Casti (ak je sucastou zariadenia), a zastrcku vytiahnite zo
sietovej zasuvky:

~ V pripade poruchy.

- Ak zariadenie nebudete dlhy ¢as pouzivat.

" Pred distenim zariadenia.

Tahajte za zastr¢ku, nie za napajaci kabel.

Sietovej zastrcky sa nedotykajte mokrymi rukami.

Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodena sietova zastrcka,
napajaci kabel alebo samotné zariadenie.

Zariadenie ani jeho napajaci kabel ziadnym spdsobom
neupravujte.
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Opravy smie vykonat len servisne stredisko autorizovane
spolo¢nostou Philips, aby sa predislo riziku

Zariadenie nesmu pouzivat deti mladsie nez 8 rokov.

Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, ak su pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto
zariadenia a ak rozumeju prislusnym rizikam.

Deti starSie ako 8 rokov smu cistit a vykonavat udrzbu tohto
zariadenia len pod dozorom.

Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Do mlynceka na kavu nikdy nestrkajte prsty ani ine predmety.
Pri davkovani horucej vody postupujte velmi opatrne. Pred
davkovanim mbze dbjst k vypusteniu malého mnozstva horucej
vody. Vypust na davkovanie horucej vody nevyberajte, kym sa
neskonci cyklus davkovania.

Vystraha

VsSeobecné informacie

- Toto zariadenie je urCené len na bezné pouzivanie v domacnosti.
Nie je ur¢ené na pouzivanie v prostrediach, ako s kuchyne pre
zamestnancov v obchodoch, kancelariach, farmach & inom
pracovnom prostredi.

- Zariadenie vzdy umiestnite na rovny a stabilny povrch. Aj pocas
prepravy ho postavte do zvislej polohy.

- Zariadenie nestavajte na ohrevnu platnu alebo priamo k horucej
rure, kureniu ¢i podobnému zdroju tepla.

- Do nasypky doplnajte len prazenut zrnkovu kavu. Doplnenie mletej
kavy, instantnej kavy, neprazenych kavovych zfn alebo inych latok
do nasypky na kavu mbdze spdsobit poskodenie zariadenia.
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- Pred vkladanim alebo odoberanim akychkolvek sucasti nechajte
zariadenie vychladnut. Povrch ohrievacich telies méze mat po
pouziti stale zvyskove teplo.

- Zasobnik na vodu nikdy neplnte teplou, horucou ani perlivou
vodou, pretoze by to mohlo viest k poskodeniu zasobnika na vodu
a zariadenia.

- Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drétenky, drsne Cistiace
prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo aceton.
Pouzitie jednoducho makku handricku navlihé¢enu vodou.

- V zariadeni pravidelne odstranujte vodny kamen. Zariadenie Vam
signalizuje, kedy je odstranovanie vodneho kamena potrebne. V
pripade, ze ho nevykonate, vase zariadenie prestane spravne
fungovat. V takomto pripade sa na opravu nevztahuje zaruka.

- Zariadenie nevystavuje teplotam pod 0 °C/32 °F. Voda v systeme
ohrevu mbze zamrznut a spdsobit poskodenie.

- V pripade, ze zariadenie nebudete dlhodobo pouzivat,
nenechavajte vodu v zasobniku. Mbze dbjst k jej kontaminacii. Pri
pouzivani zariadenia vzdy pouzivajte cerstvd vodu.

- Nikdy nepouzivajte ziadne prislusenstvo alebo suciastky od inych
vyrobcov, ani prislusenstvo, ktoré vyslovne neodporuca
spoloc¢nost Philips. Ak budete taketo prislusenstvo alebo suciastky
pouzivat, vasa zaruka bude neplatna.

- Pravidelné cistenie a udrzba predlzuje zivotnost zariadenia a
zabezpecuje optimalnu kvalitu a chut kavy.

- Zariadenie je neustale vystavené pbsobeniu vihkosti, kavy a
vodného kamena. Preto je velmi dolezité vykonavat pravidelné
Cistenie a udrzbu zariadenia podla popisu v navode na pouzivanie
a zobrazenia na webovej stranke. V pripade, ze tieto postupy
Cistenia a udrzby nebudete vykonavat, Vase zariadenie napokon
moze prestat fungovat. V takomto pripade sa na opravu
nevztahuje zaruka.
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- Varnu jednotku necistite v umyvacke riadu a na jej Cistenie
nepouzivajte tekuty prostriedok na riad ani iny cistiaci prostriedok.
Mohlo by to spbsobit posSkodenie varnej jednotky a negativne
ovplyvnit chut kavy.

- Varnu jednotku nevysusajte handrickou, aby sa vlakna z nej
nenahromadili vnutri varnej jednotky.

- Nikdy nepite roztok vypustany pocas procesu odstranovania
vodnéeho kamena.

- Do priestoru na predmletu kavu pridavajte len predmletu kavu.
Ostatné latky a predmety mdbzu spdsobit zavazné poskodenie
zariadenia. V takomto pripade sa na opravu nevztahuje zaruka.

- Pri pouzivani sa zariadenie nesmie nachadzat v skrinke.

Zariadenia s nadobkou na mlieko

Varovanie

- Davajte pozor na mlieko a paru, ktoré mézu striekat zo zariadenia
pred davkovanim, aby ste predisli nebezpelenstvu popalenia.
Nadobku na mlieko nevyberajte, kym sa neskondi cyklus.

Vystraha

- Pred vyberom mlieCneho kavoveho napoja alebo speneneho
mlieka sa uistite, ze nadobka na mlieko je nasadena a vypust na
davkovanie mlieka je otvoreny.

- Okrem vody (pri Cisteni) alebo mlieka nelejte do kanvice/nadobky
na mlieko ziadne ine kvapaliny.

- Nadobku na mlieko neumyvajte v umyvacke riadu.

Zariadenia s klasickym peni¢om mlieka

Varovanie

- Davajte pozor na horucu vodu, ktora méze v malych mnozstvach
striekat zo zariadenia pred davkovanim, aby ste predisli
nebezpecenstvu popalenia.
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- Nikdy sa nedotykajte klasickeho penica mlieka holymi rukami,
pretoze mbze byt velmi horuci. Pouzivajte len prislusnu ochrannu
rukovat.

Vystraha

- Po speneni mlieka rychlo vycistite klasicky peni¢ mlieka
vypustenim malého mnozstva horucej vody do nadoby. Potom
vyberte vonkajsiu ¢ast klasickeho penic¢a mlieka a umyte ju
vlaznou vodou.

Pristroje s nastavitelnym vypustom na
davkovanie kavy a mlieka

Varovanie

- Davajte pozor na hordcu vodu, ktora méze v malych mnozstvach
striekat zo zariadenia pred a po davkovani pary a horucej vody,
aby ste predisli nebezpeclenstvu popalenia.

- Nikdy sa nedotykajte dvierok vnutorneho spenovaca mlieka pocas
davkovania napojov ani ich neotvarajte, pretoze mézu byt velmi
horuce.

- Nikdy sa nedotykajte kovovej Casti trubice na mlieko pocas alebo
hned po vykonani niektoreho z Cistiacich programov vnutorneho
spenovaca mlieka, pretoze moze byt velmi hordca. Najskor
nechajte ochladit.

- Nikdy nepite roztok, ktory sa vypusta pocas mesacneho cistenia
nastavitelneho vypustu na davkovanie kavy a mlieka.

Vystraha

- Z hygienickych dévodov zaistite, aby bol vonkajsi povrch
nastavitelneho vypustu na davkovanie kavy a mlieka cisty.

- Po vareni mliecnych napojov nastavitelny vypust na davkovanie
kavy a mlieka automaticky vypusti mensie mnozstvo pary na
precistenie vnutorného spenovaca mlieka a kovovej casti vypustu
na mlieko.
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Davajte pozor, pretoze nastavitelny vypust na davkovanie kavy a
mlieka a kovova cast vypustu na mlieko mdézu byt horldce, ak sa
zariadenie nedavno pouzivalo.

Pri otvarani dvierok vnutorného spenovaca mlieka budte opatrni,
pretoze nastavitelny vypust na davkovanie kavy a mlieka méze
vypustit mensie mnozstvo pary na precistenie vnutorneho
spenovaca mlieka.

Ak sa dvierka vnutorného spenovaca mlieka tazko zatvaraju,
skontrolujte, ¢i je vnutorny spenovac mlieka spravne viozeny.
Postupujte podla pokynov v navode na pouzivanie. Vnutorny
spenovac mlieka pri vkladani nezatlacajte prilis daleko na
davkovaci vypust kavy a mlieka. V takomto pripade by vnutorny
spenovac mlieka nemusel spravne fungovat a nedokazal by
nasavat mlieko.

Kovova cast vypustu mlieka mbze byt hordca. Aby ste sa vyhli
nebezpediu popalenia, pred spustenim programu cistenia
vnutorneho spenovaca mlieka vzdy vlozte vypust mlieka do
drziaka vypustu na mlieko.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ vyhovuje vsetkym prislusnym normam a smerniciam
tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia
- Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).
- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych a elektronickych
vyrobkov vo svojej krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit
. negativnym vplyvom na zivotné prostredie a [udské zdravie.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/coffee-care alebo si prestuduijte informacie v prilozenom
zaru¢nom liste.
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Vazne bezbednosne informacije

Upozorenje

Opste

Ovaj aparat je opremljen bezbednosnim funkcijama. lpak, procitajte i
pazljivo pratite bezbednosna uputstva, te koristite aparat iskljucivo kako je
opisano u ovim uputstvima da biste izbegli slu¢ajnu povredu ili Stetu
uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem aparata. Sacuvajte ovu brosuru o
bezbednosti za buduce upotrebe.

- Pre nego sto prikljucite uredaj na zidnu uti¢nicu, proverite da li napon
uredaja koji je naznacen na aparatu odgovara lokalnom mreznom
naponu.

- Prikljucite aparat u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

- Nemojte dozvoliti da kabl za napajanje visi preko ivice stola ili radne
povrsine, kao ni da dodiruje vrele povrsine.

- Da biste izbegli opasnost od strujnog udara, nikad nemojte da potapate
aparat, utikac ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

- Nemojte da sipate te¢nosti na priklju¢ak kabla za napajanje.

- Da biste izbegli opasnost od opekotina, drzite delove tela dalje od
mlazova vrele vode koje proizvodi aparat.

- Nemoijte da dodirujete vrele povrsine. Koristite drske i dugmad.

- Isklju¢ite aparat pomocu glavnog prekidaca koji se nalazi sa njegove
zadnje strane (ako postoji) i izvucite utikac iz zidne uti¢nice:

- ukoliko dode do kvara;
- ako ne planirate da koristite aparat duze vreme.
- pre cis¢enja aparata.

- Povlacite utikac, ne kabl za napajanje.

- Nemoijte da dodirujete utika¢ mokrim rukama.

- Nemojte da koristite aparat ukoliko je ostecen utikac, kabl za napajanije ili
sam aparat.

- Nemojte da vrsite nikakve izmene na aparatu niti na njegovom kablu za
napajanje.

- Popravke moze da obavlja samo ovlasc¢eni Philips servisni centar kako bi
se izbegle opasne situacije.

- Deca mlada od 8 godina ne treba da koriste aparat.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim moguc¢nostima ili
nedostatkom iskustva i znanja pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobili uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti.

- Cisc¢enje i korisni¢ko odrzavanje dopusteno je samo deci starijoj od 8
godina i uz nadzor odraslih.

- Aparatinjegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne biigrala sa aparatom.

- Nikada ne gurajte prste ili druge predmete u mlin za kafu.
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Budite pazljivi prilikom ispustanja vrele vode. Mali mlazevi vrele vode
mogu da prethode ispustanju. Sacekajte da se ciklus ispustanja zavrsi pre
nego sto uklonite grli¢ za ispustanije vrele vode.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za uobi¢ajenu upotrebu u
domacinstvu. On nije predviden da se koristi u okruzenjima kao sto su
kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim
radnim okruzenjima.

Uvek postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu. Drzite ga u uspravnom
polozaju, ¢ak i tokom transporta.

Nemojte da stavljate aparat na grejnu plocu ili neposredno pored vrele
pecnice, grejaca ili slicnog izvora toplote.

U posudu za kafu u zrnu stavljajte samo przena zrna kafe. Stavljanje
mlevene kafe, instant kafe, sirovih zrna kafe ili drugih supstanci u posudu
za kafu u zrnu moze ostetiti aparat.

Pustite da se aparat ohladi pre nego sto umetnete ili uklonite bilo koje
delove. Grejne povrsine mogu da zadrze zaostalu toplotu nakon
upotrebe.

Nikada nemojte da napunite rezervoar za vodu toplom, vrelom ili
gaziranom vodom zato $to to moze da osteti rezervoar i aparat.

Nikada nemojte da koristite sundere za ribanje, abrazivna sredstva za
cis¢enje niti agresivne te¢nosti kao 5to su benzin ili aceton za &iscenje
aparata. Jednostavno koristite meku krpu natopljenu vodom.

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata. Aparat pokazuje kada je
potrebno ukloniti kamenac. Ukoliko to ne ucinite, aparat ¢e prestati da
radi ispravno. U tom sluc¢aju popravka nije obuhvacena garancijom.
Nemoijte da drzite aparat na temperaturi ispod 0° C/32 °F. Preostala voda
u sistemu za grejanje moze da se zamrzne i dovede do ostecenja.
Nemojte da ostavljate vodu u rezervoaru kada ne nameravate da koristite
aparat duze vreme. Voda moze da se zagadi. Prilikom svake upotrebe
aparata koristite svezu vodu.

Nikada nemoijte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca, kao
ni one koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. Ako budete koristili
takve dodatke ili delove, vasa garancija ¢e prestati da vazi.

Redovno cis¢enje i odrzavanje produzava vek trajanja aparata i osigurava
optimalan kvalitet i ukus vase kafe.

Aparat je konstantno izlozen vlazi, kafi i kamencu. Zato je veoma vazno
da aparat redovno cistite i odrzavate u skladu sa uputstvima u
korisni¢kom priru¢niku i na web stranici. Ako ne budete obavljali
postupke cis¢enja i odrzavanija, aparat moze da prestane da radi. U tom
slu¢aju popravka nije obuhvacena garancijom.

Nemoijte da perete blok za kuvanje u masini za pranje sudova niti da
koristite te¢nost za pranje sudova ili druga sredstva za ¢is¢enje da biste
ga ocistili. Ovo moze da izazove kvar na bokalu za kuvanije i negativno
uti¢e na ukus kafe.
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- Nemojte da susite blok za kuvanije krpom kako se vlakna krpe ne bi
sakupljala unutar njega.

- Nikad nemoijte da pijete rastvor koji se ispusti tokom postupka uklanjanja
kamenca.

- U odeljak za prethodno samlevenu kafu stavljajte iskljucivo prethodno
samlevenu kafu. Ostale supstance i predmeti mogu ozbiljno da ostete
aparat. U tom slucaju, popravka nije obuhvacena garancijom.

- Aparat se ne smije stavljati u ormari¢ tokom upotrebe.

Aparati koji imaju bokal za mleko

Upozorenje

- Da biste izbegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da mali
mlazevi vrele vode mogu da prethode mlazevima mleka i pare.
Sacekajte da se ciklus zavrsi pre nego sto uklonite bokal za mleko.

Oprez

- Pre nego sto izaberete napitak od kafe na bazi mleka ili mle¢nu
penu, uverite se da ste postavili bokal za mleko i da je grli¢ za
ispustanje mleka otvoren.

- U bokal za mleko nemoijte stavljati nijednu drugu tec¢nost osim
vode (za ciscenje) ili mleka.

- Ne perite bokal za mleko u masini za pranje posuda.

Masine sa klasi¢cnim dodatkom za pravljenje
mlecne pene

Upozorenje

- Da biste izbegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da mali
mlazevi vrele vode mogu da prethode ispustanju.

- Nikad ne dodirujte klasi¢ni dodatak za pravljenje mle¢ne pene
golim rukama, jer moze da bude veoma vruc. Koristite samo
odgovarajucu zastitnu drsku.
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Oprez

- Nakon pravljenja mlecne pene brzo odistite klasi¢ni dodatak za
pravljenje mlecne pene ispustanjem manije kolic¢ine vrele vode u
posudu. Zatim uklonite vanjski deo klasicnog dodatka za pravljenje
mlecne pene i operite ga mlakom vodom.

Aparati sa podesivim grlicem za ispustanje kafe i
mleka

Upozorenje

- Da biste izbegli opasnost od opekotina, imajte u vidu da mali
mlazevi vrele vode ili pare mogu da prethode ili uslede nakon
ispustanja pare ili vrele vode.

- Nikada nemoijte da dodirujete ili da otvarate vrata unutrasnjeg
cappuccinatore-a tokom ispustanja napitaka, jer moze da bude
veoma vruc.

- Nikada nemoijte da dirate metalni deo cevi za mleko tokom i
odmah nakon vrsenja jednog od programa cisc¢enja za unutrasnji
cappuccinatore, jer moze da bude veoma vruc. Ostavite ga da se
prvo ohladi.

- Nemoijte da pijete rastvor vode i sredstva za ciscenje podesivog
grlica za ispustanje kafe i mleka koji se ispusta tokom mesecnog
ciklusa ciscenja.

Oprez

- |z higijenskih razloga, proverite da li je spoljasnja povrsina
podesivog grlica za ispustanje kafe i mleka cista.

- Nakon kuvanja napitaka od mleka, podesivi grli¢ za ispustanje kafe
i mleka i grli¢c za mleko automatski ispustaju malu kolic¢inu pare da
bi ocistili unutrasnji cappuccinatore i metalni deo grli¢ca za mleko.

- Budite oprezni, podesivi grli¢ za ispustanje kafe i mleka i metalni
deo grlica za mleko su mozda vruci ako je aparat skoro
upotrebljavan.
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- Budite oprezni kada otvarate unutrasnja vrata cappuccinatore-a,
podesivi grli¢ za ispustanje kafe i mleka i grli¢c za mleko mogu da
ispuste malu kolic¢inu pare da bi ocistili unutrasnji cappuccinatore i
metalni deo grlica za mleko.

- Ukoliko je tesko zatvoriti unutrasnja vrata cappuccinatore-a,
proverite da li je unutrasnji cappuccinatore ispravno ubacen.
Pratite uputstva iz korisnickog priru¢nika. Kada ubacujete
unutrasnji cappuccinatore nemoijte previse da ga gurnete na grlic¢
za ispustanje kafe/mleka. U ovom slucaju, unutrasnii
cappuccinatore ne bi radio ispravno jer ne bi mogao da usisa
mleko.

- Metalni deo grlica za mleko moze da postane vruc. Da biste izbegli
opasnost od opekotina, uvek stavite grlic za mleko u drzac grli¢a za
mleko pre nego sto zapocnete program cis¢enja unutrasnjeg
cappuccinatore-a.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi
sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Reciklaza
- Ovaj simbol oznac¢ava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa
obi¢nim kuc¢nim otpadom (2012/19/EU).
- Pridrzavaijte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje pomaze
[ u spre¢avanju negativnih posledica po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Garancija i podrska

Ukoliko su vam potrebne informacije ili podrska, posetite
www.philips.com/coffee-care ili procitajte posebni garantni list.
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BaxxHa nHdopmauyma 3a 6esonacHocT

MawwuHaTa e cHabaeHa cbe 3aWwnTHY PyHKUMU. HesaBncumo oT ToBa
BHMMaTEITHO NpoYeTeTe 1 cna3saiTe NHCTPyKuunTe 3a 6esonacHocT 1
13non3eanTe MalumHaTa camo Mo HaunHa, ONncaH B Te3W MHCTPYKUUK, 3a Aa
nsberHeTe criyyYaiHo HapaHsiBaHe Unu NoBpeau, NPUYMHEHN OT HenpasunHaTa
ynoTpeba. [NaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6€30MNacHOCT 3a cripaska B 6baeLle.

[MpegynpexaeHne

O6wa nHdpopmauyus

Mpean ga BkNOYMTE MallMHaTa, NPOBEPETE Aany HanNPeXeHNeTo,
NMOCOYEHO BbPXY aganTtepa, OTroBapsa Ha ToBa Ha MecTHaTa
enekTpuyecka mpexa.

BkntoyeTe malnHaTa B 3a3eMeH KOHTaKT.

He ocTtaBante 3axpaHBawms kaben ga sucu npes pbba Ha maca nnu
NNOT U Aa AOKOCBA ropeLLy NOBbPXHOCTY.

3a ga nsberHeTte onacHocTTa OT TOKOB yAap, HAKOra He notansiite
MalLMHaTa, 3axpaHBalymsa kaben unu wencena BbB BOA4a Unn gpyra
TEYHOCT.

He nanuBante Te4YHOCTU BbPXY CbeAUHUTENS Ha 3axpaHBaLLns kaben.
3a ga n3berHeTte onacHOCTTa OT U3rapsiHUS, APbXTE YacTuTe Ha
TANOTO faneye OT ropeLwm BOAHN CTPYM, NPOM3BEAEHN OT MalLMHaTa.
He gokocBanTe ropeLymte noBbpXHOCTU. M3nonasante apbXKUTE U
perynatopure.

N3kniodyeTe malumHaTa OT rnaBHUS NPEBKNOYBATES, Pa3nonoXeH OT
3agHaTa cTpaHa (ako e Hann4yeH), 1 n3BageTe 3axpaHBaLyms Lencen
OT KOHTakTa:

” aKo Bb3HWKHE NOBpeaa;

" aKo HsMa [a usnonaeare ypeaa 3a Ob/Tbl Nepuog, oT BPEME;

~ npegu ga novMcTuTe MallnHaTa.

N3kntouBarTe OT KOHTaKTa, KaTo AbpnaTe 3a 3axpaHBalyusa wencen, a
He 3a 3axpaHBalLns kaben.

He pokocBanTe 3axpaHBaLLms Lencesn ¢ MOKpU pbLe.

He na3nonaearite MmalinmHaTa, ako 3axpaHBalmaT Lencen,
3axpaHBalmAT kaben unu camarta MallnHa ca NoBpeaeHU.



72  bbnrapcku

- He n3BbpLluBante mogmdukaymm no MalumHaTa unm saxpaHsalyms
kaben.

- [laBaiiTe mawmnHaTa 3a peMOHT CaMO B OTOPU3MpPaH CEPBU3EH LEHTHP
Ha Philips, 3a na nsberHeTe onacHoCcTu

- MawwuHaTa He 6mBa fa ce u3nonaea OT geua nog 8-roguHa Bb3pacT.

- Tasun mawunHa MoXxe fa ce n3nonsea oT Ageua, HaBbpLWKIK 8 rOANHN, U
OT XOpa C HaManeHn PU3nyeckn, CETUBHU UM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTHN
nnu 6e3 onuT 1 NO3HaHus, ako ca nog HabngeHne nnun ca
WMHCTPYKTUpaHK 3a 6esonacHa ynotpeba Ha malumHaTta n ako pasbupat
eBeHTyasnH1UTe OnacHOCTW.

- MouunctBaHeTOo N NogapbXKKaTa OT NOTPedbUTENS He MoXe fa ce
M3BBbPLLBAT OT AeLa, OCBEH ako He ca HaBbpLWKUNKU 8 roAnHU 1 ca nog,
Haa3op.

- lMaseTe mawuHaTa n kabena ganeye oT AOCTHM Ha Aela nog
8-rogviuHa Bb3pact.

- HarnexpganTte geuata, 3a fa He Cu UrpasiT ¢ MalumHaTa.

- Hukora He nbxaunTe NpbLCTU NN apyrn NnpegMeTn B kadpemenaydkara.

- BHumaBamnTe, korato nyckate ropewia soga. lNpegu ga noteve
HanuTKaTa, MOXe [a noTekaT fieku CTpyrKku ropewla soga. Misvakanre,
A0KaTo UMKbBT HA U3TUYAHETO He 3aBbpLun, Npean Aa ussagurte
Yyyyypa 3a ropella Boga.

BHumaHue

O6wa nHpopmauyus

- Tasu mawuHa e npegHasHayeHa camo 3a 0OMKHoBEHM BuToBM Lenu. Ts
He e NpegHa3HayeHa 3a U3nons3BaHe Ha MecTa, KaTo KyXHU 3a
nepcoHana B MarasuHu, opucu, dpepmu nnm gpyrn paboTtHu cpeau.

- BuHarmn nocrtaBsanTe MalumMHaTa BbpXy paBHa 1 cTabuiHa NOBbPXHOCT.
[pbXTe 9 B n3npaBeHO NONOXEHNE, BKNKOYMUTENHO M Npn
TpaHcnopTUpaHe.

- He noctaesainTe malumHaTa BbpXy KOTIOH UM HENOCPEACTBEHO A0
ropeLya rotBapcka neyka, otonnunTeneH ypea unu apyr nogobeHx
N3TOYHMK Ha TONSIMHA.
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[MocTaBsanTe camo nevyeHo Kade Ha 3bpHa B Cbza 3a 3bpHa. AKO B HEro
ce noctaBn MAAHO Kadhe, pa3TBOPUMO Kahe, CypoBO Kadre Ha 3bpHa
UnNu gpyru NPoAyKT1, TOBa MOXe [a AoBeAe A0 NoBpena Ha MalumHaTa.
OcTaBeTe MalwunHaTa a ce oxnagu, Nnpeau ga nocraBsaTe unm
n3Baxgare Yyactu OT Heqd. HarpeBaTenHuTe NOBBbPXHOCTM MOXE Aa
3agbpKaT ocTaTbyHa ToNfMHa cneg ynoTtpeba.

Hukora He nbrHeTe pe3epBoapa 3a Boga € Tonna, ropewa unm
rasupaHa Bofa, Tbil KaTO TOBa MOXe [a AoBefe [0 nospeaa Ha
pe3epBoapa 3a Boga U MalumHaTta.

Hwukora He nouncTeanTe MalumHaTa ¢ abpasnBHU rsom, abpasmBHN
NOYMCTBALUM NpenapaTn UNn arpeCcuBHN TEYHOCTU, KaTO HaNpuvep
©GeH3MH Unn aueToH. M3nonsearTe camo Meka Kbpna, HarnoeHa ¢ Boaa.
PenoBHO npemaxBanTe Hakuna oT MawmHaTta. MawwnHaTa nokassa kora
e HeobxoaMMo aa ce npemaxHe HakunbT. AKO He HanpaBuTe ToBa, TS
HAMa Aa paboTn nanpaBHoO. PEMOHTUTE B TakMBa criyvam He ce
NoKpmMBaT OT rapaHuusaTa.

He apbxTe mawwuHaTa Ha Temnepatypu nog O °C/32 °F. OcTtaHanarta B
HarpeBaTens Boga MoXe [a 3aMpb3He 1 Aa NPUYnHN NoBpeau.

He ocTtaBsanTe Boga B pe3epBoapa, korato Hama ga uanonssare
MallMHaTa NpoabmKNTENHO Bpeme. Bogata moxe ga ce 3ambpcu.
HanuBante npsAcHa Boga BCEKM MbT, KOrato n3non3sarte MallnHaTa.
Hwvkora He nsnonssanTe akcecoapu UnNun YacTtu oT ApYyru
NPOM3BOAMTENM UINN TaKMBaA, KOUTO HE Ca cneynanHo NpenopbYBaHu OT
Philips. Mpun nanona3eaHe Ha TaknBa akcecoapu UnNn YacTtu BawaTta
rapaHums ctaBa HeBanvaHa.

PenoBHOTO nouncTBaHe M NpemMaxBaHe Ha Hakuna ygbibkaBa XnsoTa
Ha BallaTa MallMHa U rapaHTMpa ONTUMarnHO Ka4yeCcTBO U BKYC Ha
KacpeTo BU.
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- MawwnHaTa ce usnara HernpekbCcHaTO Ha Bnara, kade n Hakun. lNopaan
Tasn NpUYMHa € U3KMIYUTENHO BaXXHO PeLOBHO Aa NoYMcTBaTe n
nogabpxarte MallnMHaTa, KakTo € OnuMcaHo B NOTPEOUTENCKOTO
PBKOBOACTBO U NOKa3aHo Ha yebcanTa. AKO He n3BbpLUBATE TE3N
npouenypun No noYncTBaHe u NogapbKKa, MalumMHaTa MOXe B KpanHa
cMeTKa aa cripe ga pabotu. PEeMOHTUTE B TakuBa criydam He ce
NnoKpmBaT OT rapaHuusaTa.

- He nouncrteanTe 6Gnoka 3a NnpuroTBsiHE B CbAOMUSANIHA MaLLMHA U HE
n3non3sanTe Te4YeH npenapaTt 3a MMeHe UM NoOYMCTBALL Npenapar.
ToBa MOXe aa goBeae 40 HEM3NPaBHOCT Ha Bnoka 3a NpUroTBsHe 1 Aa
BMOLUM BKyCa Ha KadeTo.

- He nogcywaBarite 6noka 3a npuroTBsHe € Kbpna, 3a Aa
npegoTBpaTuTe CbOUpaHETO Ha BNakHa B HETO.

- Hukora He nuiTe pasTBopa, KOUTO U3TMYa Npu nNpoleca Ha
npemMaxeaHe Ha Hakun.

- NocTaBanTe camo NpeaBapuUTENHO CMISIHO Kade B OTAENEHNETO 3a
npegBapuTenHo cMnsHO kade. [pyrn NpoaykTu u npeameTy Moxe fa
NPUYNHAT Cepuo3Ha noBpeaa Ha MalwmnHaTa. PeMoHTUTE B TakmBa
crnlyyaum He ce nokpuBaT OT rapaHuusiTa.

- MawwuHaTa He Tpsbea fa 6bae nocTaBsiHa B LWKadyye, korato ce
n3nonasa.

MawwuHM ¢ kaHa 3a MNaKo

MpenynpexaneHve
- 3a ga naberHeTte onacHoOCTTa OT U3rapsaHnd, UManTe npeasua, yYe
npean n3Tn4aHeTo MoXxe Aa 61:,an N3MyCcHaTn NeKn CprVIKI/I MITAKO U
napa. MIayakante, ookaTo UMKbABT 3aBbpLUn, Npeau Aa ussagnte
KaHaTa 3a MI4AKO.

BHumaHune

- YBepeTe ce, Ye kaHaTa 3a MNSIKO e NOCTaBeHa U NpuUcTaBkaTa 3a MIISIKO
e OTBOpEHa, Npean Aa n3depeTte kade HaNMTKa ¢ MNSIKO UMK MIieYyHa
nsaHa.
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- He nocraesiite gpyr1 TeYHOCTU B KaHaTa 3a MISIKO OCBEH Boaa (3a
NMoYMCTBaHe) NN MNSKo.

- He nouuncTBanTe KaHaTa 3a MNSKO B CbAOMUSANHA MaLLUUHa.

MalumHu ¢ Kknacu4decka NMPUCTaBKa 3a pa3fneHBaHe Ha
MJIT1AKO

MpenynpexaeHue

- 3a ga nsberHeTte onacHOCTTa OT U3rapsiHUA, UmanTe npeasug, de
npegu n3TuyaHeTo Moxe fa 6baaTt nsnycHaTu nekn CTpymnkn ropelua
BOAa.

- Hukora He fokocBanTe KnacuyeckaTta NnpucTaBka 3a pasneHBaHe Ha
MIISIKO C FONnn pble, 3aloTo Moxe Aa 6bae MHOro ropeLya.
M3nonseante camo cboTBeTHaTa npeanasHa ApbXKa.

BHumanmne

- Cnep pasneHBaHeTO Ha MIIAKOTO 6bp30 NoyncTeTe KnacuyeckaTa
npucTaBKa 3a pasneHBaHe Ha MINSAKO, KaTo HaneeTe Marnko Konm4ectso
ropewa Boga B cba. Cnea ToBa cBaneTe BbHLIHATA YacT Ha
KnacuyeckaTta npucTaBka 3a pasrneHBaHe Ha MINSAKO U 1 3nnakHeTe ¢
Xnagka Boaa.

MaLunHu ¢ perynupyem 4yyyp 3a kae n Mnako

MpenynpexaeHue

- 3a ga nsberHeTte onacHocTTa OT U3rapsaHnd, UManTe npeasua, ye
npeaw 1 cnep u3nu3aHeTo Ha napa unu ropeLla soga Moxe ga 6baat
N3nycHaTu Nekn CTPYNKM ropeLta Boga unm napa.

- Hukora He goKocBanTe 1 He OTBapANTe BpaTaTa Ha BbTPELLHUS
KanyymHaTop, AOKaTO U3Nu3aTt HanuTKn, Tbil KaTO MOXe Aa 6bae MHOro
ropetua.
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Hwukora He gokocBanTe MeTanHaTa YacT Ha MapKyya 3a MIISIKO Mo
BPEME Ha 1 HENOCPeaCTBEHO crief U3NMb/IHEHWE Ha HAKOS OT
nporpamMmmuTe 3a NOYNCTBAHE Ha BbTPELUHNS KanyyYnHaTop, Tbi KaTo
MoXe aa 6bae mHoro ropewa. OctaBeTe s Hali-Hanpeg Aa ce oxnagu.
Hwvkora He nuiTe OT pa3TBOpA, U3Ms3bS1 OT MallMHaTa rno BpemMme Ha
npouenypaTa 3a MeCe4YHO NOYMCTBAHE Ha perynupyemms vydyp 3a
Kadpe n mnsko.

BHumaHune

OT xurneHHn cbobpaxkeHns ce yBepsaBanTe, Ye BbHLIHATa NOBbPXHOCT
Ha perynupyemumsi 4yyyp 3a kage 1 MIsiKO € YUCT.

Cnep npuroTBsHE Ha HaNUTKM C MIISIKO PErynMpyeMmsiT 4yyyp 3a kage
N MNSIKO aBTOMATUYHO M3NyCKa Marsiko KONM4eCcTBO napa, 3a ga
MOYMCTU BbTPELLHUA Kany4ymHaTop M MeTanHarta 4yacT Ha npucTaBkaTa
3a MNSIKO.

BHumaBaiTe, 3aL0TO perynupyemMmsT 4ydyp 3a kage u MIsiko u
MeTanHaTa 4acT Ha npucTaBkaTa 3a MNISIKO MOXe Aa ca ropeLuu, ako
MalLmHaTa e buna nsnonssaHa Hackopo.

BHumaBawnTe, Korato oTBapsATe BpaTaTa Ha BbTPELUHUA Kany4nHaTop,
3aLL0TO perynupyemMmnar 4ydyp 3a kage 1 MAsiko MoXe Aa U3nycHe
Marko KONMMYecTBO Napa, 3a Aa NOYUCTM BbTPELUHNA KanyyYnHaTop.
AKo BpaTaTa Ha BbTPELLUHMSA KanyyYnHaTop ce 3aTBaps TPYAHO,
npoBepeTe Aanu TON e NocTaBeH npasunHo. CrnefBante UHCTPYKUMUTE
B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens. He byTtanTte BbTpeELLHUS
KanyynmHaTop TBbpAE HaBbTPE BbpXy Yyyypa 3a kade/MnsKo, Korato
ro noctaesTe. B T031 crnyyan BbTPELUHUAT KanyynHaTop HaMa ga
paboTn NpaBuUHO, Thil KATO HAMA Aa MOXe Aa 3acMyKBa MSIKO.
MeTanHaTta 4YacT Ha NpucTaBKaTa 3a MNIsiKO MOXe [a ce Haropewm. 3a
Aa n3berHeTe onacHOCTTa OT U3rapsiHUs, BUHarn NocTaBsanTe
npucTaBkaTa 3a MIISIKO B AbpKada 1, npeau aa craptupare
nporpamaTta 3a NoYMCTBAHE Ha BbTPELLHUSA Kany4nHaTop.
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EnektpomarHntHu noneta (EMF)

Tasu MawmHa cbOTBETCTBA HA HOpMaTKUBHaTa ypeaba 1 BCUYKM AeicTBalm
CTaHAapTyW, CBbP3aHu C M3naraHeTo Ha eNeKTPOMarHUTHU N3MbYBaHUS.

PeuuknupaHne

To3u cumBON 03Ha4YaBa, Ye NPoAYKTLT HE MOXE [a Ce U3XBbPIs 3aegHO C

06ukHoBeHUTE BuToBM oTnagbum (2012/19/EC).

CnepBaviTe npaBunaTta Ha BallaTa AbpXKaBa 3a pa3ferfiHo cbbupaHe Ha

€NEeKTPUYECKN 1 eNEKTPOHHU NpoayKTu. NpaBunHOTO U3XBBLPNSHE cromara 3a

[ npegoTBpaTsiBaHe Ha HeraTMBHWUTE NOCNEACTBUS 3a OKOnHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 3JpaBe.

[apaHuus 1 noaapbXKka

AKo ce HyxgaeTe oT MHOPMaLUs Unu NOAAPBXKKA, moceTeTe

www.philips.com/coffee-care unu npoyeTtete oTaenHaTa NMUCTOBKa C
rapaHuus.
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BaxHble cBeaeHust 0 6esonacHocTu - [lononHeHume K
aKcnnyataymMoHHOW OOKYyMeHTaunu

Mpnbop ocHalleH dyHKUMAMU 6esonacHocTu. Tem He MeHee, BO n3bexanve
TPaBM 1 NOBPEXAEHUI U3-3a HENPABUIbHOrO UCMONb30BaHUs Npubopa
BHMMATENbHO NPOYMTaNTE PYKOBOACTBO N0 6GE30MacHOCTM U UCTIONb3yiTe
npuBop TONbKO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMU. CoxpaHuTe AaHHyto GpoLutopy ¢
npasunamu 6e30nacHOCTV ANs AarbHeLlero MCNomnb30BaHus.

[MpenynpexaeHne

Obuwme ceBegeHus

- [epep noaknoyeHnem ybeautech, YTO HOMUHAINbHOE HanpsixXeHue,
ykasaHHoe Ha npubope, COOTBETCTBYET HaNpPsXXEHUIO MECTHOW 3NEKTPOCETH.

- [NopgkniovanTte kopemalLnHy K 3a3eMNEHHON po3eTKe.

- LHyp nuTaHmnsa He [OMKEH cBUCaTb C Kpasi cTona unu paboyeri NOBEPXHOCTH
UM KOHTaKTMpOBaTb C rOPSHYUMMN NOBEPXHOCTAMM.

- He norpyxaite npnbop, CeTeBoW LLUHYP UK BUINKY CETEBOTO LUHYpa B BOAY
UMK APYTyIo XUAKOCTb. TO MOXET MPUBECTU K MOPAXEHWIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

- He ponyckaliTe nonagaHns XXUAKOCTU Ha LUTEKep LUHypa NUTaHUS.

- Bo usbexaHune 0XX0roB He NOACTaBMSANTE YaCTU TeNa NOA NOTOKM ropsiveit
BOAbI, MPOM3BOAMMbIE NPUBOPOM.

- He npukacaiitechb Kk ropsunm noBepxHoOCTAM. Vicnonb3yinTe npegycMOTpeHHble
Ha MaLLUVHE PYyYKu.

- OTKNoYUTE KHOMKY NUTaHMS, PacronoXeHHYI0 Ha 3aAHel NaHenu ycTpoicTaa
(Npu ee HanNU4MK), N U3BIIEKUTE U3 PO3ETKUN BUIKY CETEBOTO LLUHYpa B
crneayoLmx crnyyasx:
= NPV BO3HWKHOBEHUK cOOS;

- ecnu npubop AnutensHoe Bpems He ByaeT Ncnonb3oBaTbCs;
- nepea o4ncTkor npmbopa.

- [lpu OTKIIOYEHUN AEPXKNUTECH 3a BUIIKY, @ HE 3@ CETEBOW LLUHYP.

- He npukacaiiTtech K BUNKe NUTaHUS MOKPbIMU pyKamu.

- 3anpeLleHo Nonb3oBaTbCs KOMEMALLNHOW, ECNM CETEBAs BUMKa, LUHYP
MUTaHUA UM cam Npudop NOBPEXAEHbI.

- 3anpeLlaeTca BHOCUTb Kakne-nmbo N3MeHeHNs B KOHCTPYKLMIO kodbeMallumHbl
UKW LWHYpa NUTaHuS.

- Bo unsbexaHvie puckoB peMOHT annapata crneayeT NPpoBOAWTL TOMLKO B
cepTnULMPOBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Philips

- Kwucnonb3oBaHuio MalLMHbI He JOMyCKalTCa AeTh Bo3pacToM Ao 8 neT.

- [eTu cTapLue 8 neT v nvua ¢ orpaHNYeHHbIMU MHTENMEKTYanbHbIMU U
HU3NYECKMMN BOSMOXKHOCTAMU, a TakkKe nuua ¢ HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHMAMM MOTYT NOMNb30BaTbLCHA KOPEMALLNHONM TOSNBbKO NOA MPUCMOTPOM UMK
rocne nonyYeHnst UHCTPYKUuiA Mo 6e3onacHOMy MCMOSIb30BaHUIO
KoghemalLmnHbI 1 NPU YCNoBUK MOHMMAHWUS NOTEHLUManbHbIX ONacHOCTEN.

- [HeTu cTaplue 8 net MOryT OCyLLECTBNASATb OYUCTKY U YXOf 3a Npubopom
TONBKO NOA MPUCMOTPOM B3POCTIbIX.
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O6wue ceeaeHus
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XpaHuTte npnbop 1 WHyp B MecTe, HEAOCTYMHOM ANs AeTew Mnagle 8 ner.
He octaensinte geten 6e3 npucmMoTpa 1 He NO3BONSNTE UM UrpaTh C
KOohEeMaLLMHON.

3anpeLlyaeTcst NOAHOCUTbL K KOEMOTIKE Nasblibl UM BCTaBNATb B HEE
NMOCTOPOHHME NpeaMeThl.

Mopgasas ropsuyto Body, cobniofarite oCTOpoXHOCTb. [ogaye moryT
npeaLwecTBoBaTh TOHKUE CTPYW ropsiyeit Boabl. CHUMaTb HOCKK ANst nogayv
ropsiyern Bogbl MOXHO TOMbKO MOCHEe OKOHYaHWUsI LMKNa nogaydu.

KodhemalumHa npegHasHayeHa ToNbKO ANA AOMALLHEro NCNoNb30BaHUS B
cTaHfapTHbIX ycnosusix. OHa He NpeaHasHaveHa Ans Ucnonb3oBaHvs B
KayecTBe KyXOHHOro npubopa B MaraavHax, opucax, CenbCKOXO3ANCTBEHHbIX
MOMELLEHNAX UMK Ha APYrx pabounx mecTax.

YcTaHaBnmBamTe KoheMallmHy Ha POBHYHO YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb.
Mpunbop pomkeH Bceraa HaxoaUTbCSA B BEPTUKaNbHOM MONOXEHUW (BKIoYas
nepuoa TPaHCMOPTUPOBKMN).

He cTaBbTe kohemalunHy Ha MNnUTy, PSAOM C AYXOBbIM LUKAOM, paanaTopom
U1 ApYrMMmn UCTOYHMKaMu Tenna.

B koHTenHep MOXHO 3acbkinaTtb TOMbKO OBxapeHHble KodelHble 3epHa. He
3arpyante B GyHKEP MOMOThIV U pacTBOPUMBINA Kode, HeobXXapeHHble 3epHa
unu nobble Apyrue nNpoaykThl, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO
npubopa.

[avite npnbopy OCTbITb Nepes yCTaHOBKOW UNu U3BNEYEHNeM Kaknx-nnbo
Aetaneii. NMoBepxHOCTb HarpeBaTeslbHOro AfieMeHTa COXpaHseT ocTaToyHoe
Tenmno nocne 1crnonb3oBaHUS.

He 3anonHsvite pesepsyap Ans Bogbl TENSOW, ropsiyert nnm raampoBaHHOM
BOZOW, Tak Kak 3TO MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO pe3epByapa U
KodpemalLLmnHbI.

3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTh ANS YACTKM kKodheMalLnHbl ryBku ¢ abpa3vBHbIM
NoKpbITUEM, abpasnBHbIe YNCTALLME CpeacTBa UMK pacTBOpUTENN TUna
6eH3nHa unu aueTtoHa. [locTaTouHO MCMNOoNb30BaTh MArKYH0 TKaHb, CMOYEHHYIO
BOOM.

PerynsapHo BeinonHaiTe ounctky npubopa ot Hakunu. MNpubop
npepynpexaaeT 0 Heo6XoANMOCTY yaaneHus Hakunu. HecobniogeHue atoro
TpeboBaHus npuBeaeT k cbosam B paboTe npubopa. B Takom cnyyvae rapaHTtus
Ha PEMOHT He pacrnpoCTpaHsieTcs.

He xpaHuTte npubop npu TemnepaTtype Huxe O °C. OcTaBluasicsi B cucteme
Harpesa Bofa MOXeT 3aMep3HyTb 1 NOBpeanTb Npubop.

Ecnu npu6op He ByaeT ncnonb3osaTtbCs B TeYEHWE ANUTENBHOTO Nnepuoaa
BpeMeHU, TO BoAy 13 pe3epByapa Heobxoaumo cnuTb. Boga moxet
ncrnopTuTtbes. Beceraa ncnonb3yiite TONbKO CBEXYHO BOAY.

3anpeLyaeTcs NoNb30BaTbCA KAKUMU-MBO NPUHAANEKHOCTAMM UK
AeTansMu Apyrux Npov3BoAMTENen, He MMEIOLLMX CrneLuanbHON
pekomeHaaumm Philips. Mpu ncnonb3oBaHWM Taknx NpUHaANexXHoCTen nnm
AeTanel rapaHTuiHble 06513aTenbCTBA TEPSIOT CUIy.
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PerynspHas ounctka n obcnyxuBaHve npoasieBaoT cpok cnyx6bl npubopa un
rapaHTUpyloT ONTUManbHoe Ka4yecTBO U BKYC Kode.

Mprnbop NocTosiHHO NoABepraeTcs BO3AENCTBUIO BNarun, kode 1 Hakunu.
MoaTomy ero Heo6X0ANMO perynspHoO YUCTUTb U 0BCnyxuBaTb B
COOTBETCTBUU C UHCTPYKLUSIMU B PYKOBOACTBE NOnb3oBaTens u Ha Be6-
cainTe. Ecnu yucTka n obcnyxvBaHue He BbINOMHAKTCSH, Yepe3 HeKoTopoe
BpemMs Npubop MOXeT nepecTtaTtb paboTaTtb. B Takom cnyyae rapaHTus Ha
PEMOHT HE pacnpoCTpaHseTcs.

He ounwaiite BapoyHyto rpynmny B NocyAOMOEYHON MaLLUUHE, a Takke He
MCMOoMb3ynTe ANs OYUCTKM XUAKOCTb AN MbITbs NOCYAbl UNn apyrue
yncTHALWME cpeacTBa. ATO MOXKET NPUBECTM K BbIXOAY BapOYHOW rpynmbl 13
CTPOSI M HEraTUBHO CKa3aTbCsi HA BKYCOBbIX kayecTBax Kode.

He npoTupalite Bapo4Hyto rpynny TkaHbto, B MPOTMBHOM Clly4ae BO3MOXHO ee
3aCOopeHNe BOMOKHaMM.

3anpelyaeTcs NUTb pacTBoOp, KOTOPbIA BEIXOAUT U3 Npubopa B npoLiecce
OYMCTKU OT HaKMMK.

B oTaeneHvne ana monotoro kocpe MoXHO 3arpyaTb TOMbKO MOMOThIN Kodoe.
Opyrve npoayKTbl 1 NpeaMeTbl MOryT cepbe3Ho NoBpeauTb Npubop. B Takom
cryyae rapaHTus Ha PEMOHT He PacnpoCTPaHAETCS.

He yctaHaBnuBaiTe npubop B Wwkady, ecnv Bbl cobrnpaeTech ero
MCMOoNb30BaTh.

KothemalumHbl ¢ cocygom anga mosoka

MpeaynpexaeHue

BHumaHue!

B nsbexaHune oxoros He 3abbiBaiTe, YTO Nepea nogadent n3 npubopa MoxeTt
BbIXOAUTb MOMOKO M nap. CHXUMaTb cocy AJf1st MONoKa MOXHO TOJSbKO nocre
OKOHYaHWs LiKna nogaudu.

Mepen BbIGOPOM HanNUTKa Ha MOJIOYHOM OCHOBE UM C MOMIOYHOW NEHOWN
ybeauTech B TOM, YTO YCTaHOBIIEHbI COCY AN MOSOKa U HOCKK ANsi nogayun
MOJIOKa.

He 3anuBaiiTe B KyBLUMH/COCY AN MOMOKa HUKaKMNE XWAKOCTU, KpOMe BoAbl
(Anst o4nCTKN) UK MoJiokKa.

3anpeLyaeTcs MbITb COCYA AN MOJIOKa B MOCY4OMOEYHON MalUVHe.

KodemalumHbl ¢ knaccuyeckum BCneHnBaTenem

MOJ10Ka

MpenynpexaeHue

B nsbexaHune oxoros He 3abbiBanTe, YTO Nepea nogaden nu3 npubopa moryT
OpbI3raTb TOHKME CTPYyM ropsiveii Bogbl.
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- He npuvkacanTech ronbiM1 pykamu K Knaccuyeckomy BCTIEHUBATES0 MOMOKa,
MOCKOSbKY OH MOXET BbITb 0O4eHb ropsiunM. Vicnonb3ayinTe Tonbko 0406peHHY0
3aLLUUTHYHO PYYKY.

BHumaHue!

- MMocne npuroToBneHunsa MOJIOYHOW MEHKUN BbINOMHUTE 6bICpr}O OYUCTKY
KIflacCn4eCKoro BcneHneartena Mosioka nytem nogayu HebonbLUoro
Konn4yecTtBa BOAbl B KOHTeI7IHep. 3aTeM CHUMUTE BHELLHIOW YacTb
KnacCn4ecKoro BcneHmBarTesnda Mosnoka un rIpOMOVITe ee Tennown BoJon.

KodhemallunHbl ¢ perynupyembsiM HOCUKOM Bbixoda
Kodoe 1 Moroka

MpenynpexaeHue
- B un3bexaHne oxoroB He 3abbiBaliTe, YTO Nepes nogayen napa unm ropsiyen

BOAbI 1 MOCIe Hee U3 npubopa MoryT Bpbl3raTe TOHKME CTPYW ropsyei Boapl

unu napa.

- He oTkpblBaWiTe ABEPLY BHYTPEHHErO Kamy4YMHaTopa BO Bpems nogayv
Han1TKOB M He NpYKacanTechb K HeW, MOCKOMNbKY OHa MOXET CUIbHO
HarpeBaTbCs.

- He npukacavitecb kK MeTannM4eckon Yactu Tpybku ansi nogaym mMornoka Bo
BpPeMsi 1 cpasy nocre BbINOMHEHUS OAHON M3 MPOrPaMM OYUCTKN BHYTPEHHEro
Kany4mMHaTopa, MOCKONbKY OHa MOXET CUINbHO HarpeBaTbes. [laiiTe e oCTbIThb.

- 3anpeluaeTca NUTb pacTBOP, KOTOPbIN BbIXOAWT 13 Npubopa Bo Bpems
eXeMeCsIHHOWM OYNCTKM perynupyemoro Hocuka Bbixofa Kode 1 mornoka.

BHumaHue!

- W3 coobpaxeHuin rurmeHbl cnegute 3a Tem, YToObl perynupyemblii HOCKK
BbIXOAa Kodbe 1 MOroka CHapyxm Obin YucTbiM.

- [Nocne npuroToBneHNsi HaNUTKOB HA MOSTIOYHOW OCHOBE Yepes perynmpyembin
HOCUK BbIx0ofa Kode 1 Mosioka aBToMmaTUyecku nogaetcs HebonbLioe
KONMYeCcTBO Napa A5 OYUCTKN BHYTPEHHEro kanyyvMHaTopa n MeTanm4yeckon
4acTn HoCUKa Ans MOJIoKa.

- He 3abbiBaliTe, 4TO ecnu Npubop HeAaBHO MCNONb30Banu, perynupyembiii
HOCWK BbIxOofa Kode 1 Mmomnoka n MeTannmyeckas 4acTb HOCMKa AN1s Mornoka
MOryT BbITb rOpAYUMU.

- bByAbTe ocTOpOXHbI, OTKPbIBAA ABEPLY BHYTPEHHEro kanyyMHaTopa, Yepes
perynupyemblii HOCKK BbIxofa Kode 1 Mornoka MoXeT noaaBaTbcs HebonbLuoe
KONMYeCTBO Napa ANsi OYNCTKN BHYTPEHHErO Kany4mHaTopa.

- Ecnu BO3HMKNM TPYAHOCTM C 3aKpbITUEM ABEPLbl BHYTPEHHErO Kany4ymHaTopa,
nNpoBepbTE, YTO BHYTPEHHUI KanyyYnHaTop BCTaBneH npaBunbHo CneayniTte
WHCTPYKUMSAM, NpMBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE nonb3oBatens. [pn ycTaHoBke
He HaaBuravite BHYTPEHHUIA Kany4vMHaToOp CAMLLKOM Aaneko Ha HOCKK BbIxoda
Kode 1 Monoka. B aTom cnyyae BHyTPEHHUI Kany4nHaTop He CMOXET
BbIMOMHATE CBOK (PYHKLIMIO, MOCKOMbKY COOP MOMOKa CTaHET HEBO3MOXEH.
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- MeTtannuyeckas YacTb HOCUKA Ansi MOMOKa MOXET CUMbHO HarpeBaTbCA. Bo
n3bexaHne oOXoros nepen 3anyckom nporpaMmmbl O4YUCTKN BHYTPEHHETO
Kany4ynHaTtopa Bcerga yCTaHaBJ’WIBaVITe HOCUK ONnA MOJIOKa B AepxaTenb
HOCKKa O5nd MOsoKa.

AnekTpoMarHuTHele nonsa (OMI)

Mprbop cooTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMBIM CTaHAapTaM U HopMam Mo
BO3JEMCTBUIO 3NIEKTPOMArHUTHbIX NONEN.

YTtunnsauyusa
- OTOT cMBOM 03HAYaeT, YTO NPOAYKT HE MOXET ObITb YyTUNN3NPOBaH BMeCTE C
6biToBBIMKM OTX0Aamu (2012/19/EC).
- Cobnogaiite npaBuna CBOEN CTpaHbl MO pa3genbHOMY cOopy 3NeKTpUYecKmx
N 3NEKTPOHHBIX 13aenuii. MpaBunbHas yTunmsauus NOMoXeT NpefoTBpaTUTb
[ HeraTMBHOE BO3AENCTBME Ha OKPY>XKaloLLytO0 Cpedly 1 340pOBbe YenoBeka.

[[apaHTUAa 1 nogaepKka

[nsa nonyvyeHns noaaepXkv unu nHdopmayum nocetnte Beb-cant
www.philips.com/coffee-care unu o3HakoMbTeCb C MHGOPMaLnel Ha
rapaHTUIHOM TasnoHe.
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BaxnuBa iHpopmauis 3 TeXHiKM B6e3nekn

Lito mawmHy obnagHaHo 3axXMCHUMK MexaHiamamu. Ane Bce OHO yBaXHO
03HaioMTeCS 3 IHCTPYKLiSAMM 3 TEXHikK 6e3neku Ta BUKOPUCTOBYNTE MalUMHy
nuLe 3riHO 3 HUMMK, WO6 YHWKHYTU TpaBMYBaHHS Y/ MOLLIKOAXXEHHS BHACNAOK
HenpaBuUNbHOro BUKOpPUCTaHHs. 36epiraliTe Lo 6poLuypy 3 TexHiku 6e3neku ans
noAasnbLLIOro BUKOPUCTAHHS.

ObepexHo

3ararnbHa iHpopma

List

MepL Hix nigknoyaTy MaLMHY 4O Mepexi, nepesipTe, 4un 36iraeTbca Hanpyra,
yKa3aHa Ha MalluHi, 3 Hanpyrow B Mepexi.

PoseTka, 4o siKOi BU NiAKMIOYAETe MaLLMHY, NOBUHHA MaTV 3a3€MMNEHHS.
CTexTe 3a TUM, OO LLHYP XUBNEHHSA HE 3BMCAB 3i cTomna 4u poboyoi
NMOBEPXHi M He TOPKaBCH rapsynx NOBEPXOHb.

LLlo6 3anobirti ypaxxeHHI0 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, HE 3aHYPIOTE MaLLUHY,
LUTencenbHy BANKY abo LUHYP XUBMEHHS Y BOAY UM iHLUi PigvHMW.

YHuKaiiTe noTpannsHHA pPianHn Ha 3'€AHYBaY WHYPa XUBMEHHS.

LLlo6 3anobirtu onikam, He NiACTaBNANTE YaCTUHM Tina nig CTPyMEHi rapsyol
BOAM 3 MaLLWHW.

He TopkanTecs rapsaumx noBepxoHb. bepiTe MallmHy nuie 3a pydku.
BumukaiiTe maluvHy 3a 4ONOMOroO rofloBHOrO BUMMKaYa, po3TalloBaHOro Ha
3aHill YaCTVHI MaLLMHK (SKLWO €), | BUTAryinTe WTEncenbHy BUIIKY 3 PO3ETKU:
- SKLO BMHWKHE HECNPAaBHICTb y POBOTI MaLUWHW,

- SAKWO He ByaeTe KOPUCTYBaTMCS MPUCTPOEM TPUBANWIA Yac;

- nepepj OYMLLEHHS MALLNHW.

TArHITL 3a BUMKY, @ He 3a LUHYP >XUBMEHHS.

He TopkaiTecs wTencenbHOT BUMKWA BONOTMMU pyKamu.

He KopucTyiTeCA MaLLMHOM, SKLLO LUTENCENbHY BUMKY, LLUHYP XWBMEHHS abo
cam NPUCTPIl MOLIKOAXEHO.

He nepepobnsiiTe »0AHUM YAHOM MaLLMHY abo LLUHYP XUBMEHHS.
PeMoHTy#iTe MallMHy nuile B aBTOPM30BaHMX CepBiCHUX LeHTpax Philips,
W06 YHUKHYTUN Hebe3neku.

Lis mawmHa He npusHaveHa Ans BUKOPUCTaHHA AiTbMU OO0 8 POKIB.

Llieto maLuMHO MOXYTb KOPUCTYBATUCA AiTU BiKOM Bi 8 pokiB i ocobu 3
nocnabneHnmMm Big4yTTAMU, Pi3M4HUMU abo po3ymMoBUMY 3AiIGHOCTAMU YK Be3
HamnexHoro AOCBIAY Ta 3HaHb 3a YMOBW, L0 BUKOPUCTaHHSA BiAOyBaeTbCA Nig
Harnsaom abo im Byno npoBeAeHO IHCTPYKTaX LOAO TOro, Sk 6e3neyHo
KOPUCTYBaTUCA MALLUMHOLO, | BOHW YCBIAOMIIOIOT MOXIMBI PUSUKN.

He possonsiiTe AiTam (HaBiTb cTapLuvMm 3a 8 pokiB) BUKOHYBATU OYULLEHHS Ta
TexHi4yHe obcnyroByBaHHA 6e3 Harnagy AOpOCmX.

TpumanTe MalLuHy Ta LWWHYP XUBIIEHHA NoAani Bia AiTer BiKoM A0 8 pokiB.
[opocni MatoTb CTeXWTK, Wob AiTh He 6aBMINCS MaLLMHOIO.

Y XopgHOMy pasi He BCTaBnsnTe nanbLi abo iHWwi npeameTy B KAaBOMOIKY.
Mopasaiite rapsivy Bogy obepexHo. MNepea nogayeto MoXnMBi 6pU3ku rapsyoi
Boau. [MepLu HiX BUAMaTK BY30N nodadi rapsayvoi Bogu, 3avekanTe, AOKU
3aBEpPLUNTBLCS LUK nogadi.
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YBara

3aranbHa iHopma

List

Lisa mawmHa npuaHayeHa BUKNIOYHO ANs 3BMYaliHOro NobyToBoro
BUKOPWUCTaHHS. BoHa He npuaHaveHa Ans BUKOPUCTaHHS Ha Cryx060Bux
KYXHSIX Y MarasuHax, odicax, Ha oepMepCbKux rocnogapctaax i B iHLLIMX
BMPOBOHNYMX YMOBAX.

3aBxan CTaBTe MaLUVHY Ha PiBHY Ta CTiliKy NoBepxHIo. TpumanTe ii y
BEePTUKaNbHOMY MOMOXEHHI, HaBiTb M Yac TPAHCMOPTYBaHHS.

He cTaBTe mMalunHy Ha rapsidi NoBepxHi, No6nuay Big rapsiumx neven,
HarpiBayiB abo iHWKx noaibHmx oxepen Tenna.

3aBxau 3acunanTe B OyHkep ANS KaBOBKX 3ePEH NULLEe CMaxeHi KaBoBi 3epHa.
Axwo noknacTu B 6yHKep ANs kaBOBMX 3epeH MeneHy abo po3ynHHy KaBy,
CVpi KaBOBi 3€PHa, @ TAKOX iHLLi PEYOBWHW, MOXHA MOLLUKOAUTY MaLLUUHY.

MepLu Hixk BCTAHOBNIOBATY Y1 BUAMATH Oyab-sKi YaCTUHK, AaiTe MaLUuHI
OXOMOHYTW. HarpiBHi NOBEPXHI MOXYTb 3anvLLIaTUCS rapayMMu NEBHUIA Yac
nicns BUKOPUCTaHHS.

He HanuBanTe B pesepByap AN BoaM Tenny, rapsavy abo razoBaHy Boay,
OCKINbKM Lie MOXe MOLLKOAUTU pe3epByap i MaLlWHy.

He BukopucTOBYITE ANS OUYULLEHHS MALUMHW KOPCTKi ry6ku, abpasuneHi 3acobu
1 arpecvBHi pianHK, AKk-0T 6EH3MH YM aueToH. [locTaTHbO M’SIKOT TKaHUHMY,
3BOJI0XKEHOT BOAOH.

PerynsipHo uMcTbTe MalumHy Big Hakuny. MawmHa cama nigkaxe Bam, Konu
HeoOXiAHO BUAANMTK HakuM. AKLLO He BUKOHATM Lo onepaLiio, BoHa
nepecTtaHe npaLoBaT HANEXHUM YMHOM. Y TakoMy pasi PEMOHT He
NOKPUBAETLCH rapaHTieto.

He Tpumarite mawwmHy npu Temnepatypi Hux4ye O °C. 3anuiiku Bogu B cMcTeMi
HarpiBaHHs MOXyTb 3aMepP3HYTV /A MOLLKOAWUTW MaLLUMHY.

He 3anuwanTe Bogy B pe3epByapi, AKLL0 30MpaeTecs He BUKOPUCTOBYBATU
MaLLMHy BNpoAoBX TpuBarnoro yacy. Boga moxe sincysatucs. LLopasy
3anvBariTe B MaLUVHy CBiXY BOAy.

He BukopucToBynTe npunaaas yv aetani iHWWX BUPOOHUKIB, 3@ BUHSITKOM THX,
sKi pekomeHaye komnaHisi Philips. BUkopucTaHHs CTOPOHHLOTO Npunagas Ta
AeTaner NnpusBoAWTL A0 BTpaTH rapaHTii.

PerynspHe ounLLeHHs Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHsi NOAOBXYE TEPMIH CryX6u
MaLLWHW Ta rapaHTye HankpaLly SKiCTb | CMaK KaBu.

MawwmHa nocTinHo 3a3Hae BNNMBY BOAM, KaBu Ta Hakuny. ToMmy Bkpaw
BaXNMBO PerynspHO o4uLLyBaTy i 06CnyroByBaT MaLLMHy, K 3a3Ha4YeHO B
NocCiBHVKY KOpuCTyBaya Ta Ha Be6-canTi. AKLOo HexTyBaTh LMK
npoueaypamu, MallMHa Moxe 3namMatucs. Y Takomy pasi PeMOHT He
NOKPMBAETLCH rapaHTieto.

He muiTe 6nok 3aBaptoBaHHS B NOCYAOMMIHIA MaLLWHI Ta HE YACTbTE oro
MutouMMK 3acobamu abo 3acobamu Ans ynLeHHs. Lie moxe npuasectun go
HecnpaBHOCTiI 6noka 3aBaploBaHHA Ta NOripLUMTU CMaK KaBu.

He npoTvpainTte 6nok 3aBaproBaHHS raHyipKoto, LWob ycepeanHy He noTpanuim
BOJTOKHA.

Hikonun He nuinTe po3yuH, WO 3NMBaETLCA Mif Yac BUAANEHHS Hakvny.
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[opnagalite nuLe nonepeaHbLO 3MeNeHy KaBy Y BiACIK Ans nonepeaHbo
3MeneHoi KaBu. IHLWi pe4YOoBMHM Ta NPeaMETN MOXYTb CUMbHO NOLLKOAUTH
MaLLUUHy. Y TakoMy pasi pEMOHT He MOKPUBAETLCS FapaHTiElo.

AKLO MaLLMHa He BUKOPUCTOBYETLCSA, HE NOTPIOHO cTaBUTK i B Iady.

MaLumnHu 3 Kyxnem gns Mosoka

Ob6epexHo

YBara

LLlo6 3anobirti onikam, nam’'ATaiTe, Wo nepes nogadero MoXnuei 6punskm
Moroka Ta napw. [loyekantecs KiHUS LMKy, NepLU HiXX BUAMATK KyXornb Ans
monoka.

Mepen noyaTkoM NpUroTyBaHHSI HANOK 3 MOMOKa Ta kaBu abo CriHBaHHS
MOJIOKa NepeKoHanTeCs, WO KyXosb A5t MONOKa BCTAHOBIIEHO, a By30r1
nogavi Monoka BigkpuTo.

He HanuBaiiTe iHLWi piavMHM B Kyxonb abo rnek Ans Morioka, HiXk MOMOoKO Ta
BOAY (ANt OYULLEHHS).

He muiiTe Kyxonb Ans Mosioka B NOCYAOMUIHIN MaLLUWH.

MawuHM 3 Knacu4HUM cniHBa4YeM MOJ10Ka

ObepexHo

YBara

LLlo6 3anobirtn onikam, nam’aTanTe, WO nNepea nogayero MoXnuei 6punskm
rapsiyoi Boau.

Hikonu He TopkariTecs KnacM4YHOro CniHioBaya MOoKa rofuMm pykamu,
OCKiNbKW BiH MOXe CUIbHO HarpiBaTucs. BukopuctoByiTe nuiue BignoBigHy
3aXUCHY PYYKY.

Micnsa cniHeHHss MONoKa BUKOHaWTE LUBMAKE OYULLIEHHS KIAacu4yHOro cniHioBava
MOJI0Ka, NOAABLUM TPOXU rapsyoi BOAM B EMHICTb. [10TiM 3HIMITb 30BHILLHIO
YaCTMHY KINacn4yHOro criHBaya Mosoka Ta NPoMUinTe i TENNOK BOAOHO.

MalumHu 3 perynboBaHMUM BY3/1OM Nogadi KasBu n

MOJIOKa

O6epexHo!

LLlo6 3anobirTu onikam, nam’siTariTe, WO Nepes nogadveto napv abo rapsayoi
BOAM Ta nicnsi Hel MOXXnmBi 6pU3kK rapsiHoi Boan abo BUAINEHHs napu.

Mia yac nogadi HanoiB HIKONMKM He TOpKaWTeCs ABEPLAT BHYTPILLHBOrO
KanyuymnHaTopa Ta He BifKpuBaWTe iX, OCKINlbKN BOHU MOXYTb CUNBbHO
HarpisaTucs.
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YBaral

Hikonu He TopkaviTecs MeTaneBoi YacTMHKU TPyOKM Anst Monoka nig yac i
Bigpasy nicnsi BUKOHAHHSA OOHIET 3 NpOrpamM OYULLIEHHS BHYTPILLHLOro
Kany4mMHaTopa, OCKiNbKN BiH MOXe CUIbHO HarpiBaTucs. [lavTte ili OXONOHyTU.
Hikonn He nuiiTe po34mH, O 3NMBAETLCA Nif Yac LLOMICAYHOro OYULLEHHS
perynboBaHoro By3na nogadi kasu i Morioka.

3 MipKyBaHb riricH1 NigTPUMYINTE B YNCTOTi 30BHILLIHIO MOBEPXHIO
perynboBaHoro By3na nopadi kasu 11 Mornoka.

Micnsa npuroTyBaHHA HaMoIB i3 MONOKa perynboBaHWiA By30 nodadi kasu i
MOIOKa aBTOMaTU4HO NOAAE HEBENWKNI 06CAT Mapu AN OYULLEHHS
BHYTPILLHBOrO Kany4ynHaTopa Ta MeTanesoi YacTUHW By3na nofadi Monoka.
ByabTe 06epexHi: AKLWO MallnHa HeLWo4aBHO BUKOPUCTOBYBanacs,
perynboBaHuii By3on nofadi kaBum /i MOrnoka Ta MeTaneBa 4YacTuiHa By3na
nogadi Monoka MoxyTb ByTu rapaunmMu.

O6epexHo BiakpuBaiiTe ABEpLATa BHYTPILLHBOrO KanyymMHaTopa:
perynboBaHWin By30n nofdadi kasu i Mosioka Moxe nogati HeBenukuin obesar
napu Ans OYULLLEHHSI BHYTPILLHBOTO KanyynHaTopa.

Ao ABepLUATa BHYTPILLHLOIO KanyynHaTopa 3akpuBalTbCs i3 3yCUnnsam,
nepesipTe, Y4 NPaBUNbHO BiH BCTaBNeHUA. [loTpUMyNTECS iIHCTPYKLIN Y
nocibHMKy kopucTyBaya. lig Yac BCTaHOBMNEHHS BHYTPILUHLOrO kanyynHaTopa
Ha npocyBaviTe oro HaaTo Brnmnb By3na nogadyi kaBu i Mornoka. Y Takomy pasi
BHYTPILLHIA Kany4YnMHaToOp He 3MOXe BTAryBaT MOSOKO.

MeTtaneBa 4yacTvHa By3na nogadi Monoka Moxe Harpisatucs. o6 3anobirtn
orikam, 3aBXAn BCTaHOBIIOWTE By30M NoAayi MOMoka B TpMMay nepeg,
BUKOHAHHSM NPOrpamu OYMLLEHHS BHYTPILLHBOrO Kany4nHaTopa.

EnektpomarHiTHi nons (EMI)

YTunisauia

Lis mawwnHa BignoBsigae yciMm YHHUM CTaHgapTaM i 3akoHo4aB4YMM BUMOram
LLIOA0 BMNMBY €NEKTPOMarHiTHUX Moni..

Llen cumBon o3Hayae, Lo NOTOYHWIA BUPIO He niansarae ytunisauii 3i
3BMYariHUMK NoBbyTOBMMMU Bigxoaamu (3rigHo 3 gupektusoto €C 2012/19/EU).
HoTpumyiitecs npaBun po3ginibHOro 360py eneKTPUYHKX | eNEKTPOHHNX
npucTpoiB y Bawwiii kpaiHi. HanexHa yTtunisauis gonomoxe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BIMMBY Ha HABKOMNULLHE CepeaoByLLEe Ta 340POB’A MoaeN.

[[apaHTia Ta nigTpumka

Axwo Bam HeobxigHa iHbopmMaLis Yn nigTpuMKa, BiaBiganTe Be6-cant
www.philips.com/coffee-care abo npounTtaiite rapaHTiiHUIA TanoH.



Kasakwa 87

MaHbI3ab!l Kayincisgik aknapatbl - KocbiMiia
nanganaHy KyxkattamacbiH

AbannaHbli3

YKannbel aknapat

Kypbinfbl Kayincisgik MyMKiHAIKTepiMeH abaplkTanFaH. [lereHMeH, KypbinFbiHb
Aypelc nanganaHbayra 6arinaHbICTbl Ke34eCoK XapakaTTaHyAbl Hemece
3akbIMAabl 6onabipMay yLiH Kayincigik Typanbl Hyckaynapabl MyKUsIT OKbI,
OpbIHAAHbI3 X8He KypbIFbIHbI TEK OCbl HyCKaynapaa cvnatranrangan
nanganatblHbi3. Ocbkl Kayinci3gik KitanwackiH 6onaluakra kapay YLiH cakran
KOMbIHbI3.

Kypangabl kocnac 6ypbiH, KypbiFbiga KOPCETINIreH KepHeyY XeprimnikTi
po3eTKaHbIH KepHeyiHe CalKec KeneTiHiH TeKCepiHi3.

KypbInFbIHbI Xepre KoCbifFaH po3eTKara XarFaHpl3.

KyaT cbiMbl yCTen Hemece XYMbIC OpPHbI XWeriHeH canbblpan Typmaybl TUiC
XOHe bICTbIK 6eTTepre TMMeyi Kepek.

Tok coFy kayniH 6onabipmay YLUiH KypbiSFbIHbI, 3NEKTP ThiFbIHbIH HEMECce KyaT
CbIMbIH CyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKka eLukallaH 6aTbipMaHbI3.

KyaT cbiMbl XanFafblllbiHa CyWbIKTbIKTapAbl eLUKallaH KyiMaHbl3.

Kywik kayniH 6onabipmay yLiH AeHe 6enikTepiH KypbinFblAaH WhIFaThIH bICTHIK
CY aFblHbIHaH anbiC yCTaHbI3.

blcTbik 6eTTepai ycramaHbi3. CantapblH XaHe TyTKanapblH KONAaHbIHbI3.
ApTKbl TakTagarbl (bap 6onca) Heriari KOCKbILLMEH KYPbINFbIHbI OLUipiM, 3nekTp
ThIFbIHbIH KabbIpFa pO3eTKaCbIHAH anbin TacTaHbI3:

- Erep akaynblk opbIH anca.

- Erep kypan y3ak yakpIT nanganaHbinmaca.

- KypbinfbiHbl Tazanay anasiHaa.

KyaT CbiMbIHaH emec, TbifbIHbIHAH TapThIHbI3.

OneKTp ThIFbIHBIH biNFandbl KONgapMeH TYPTNEHi3.

OneKTp ThiFbIHbI, KyaT CbiMbl HEMece KYpPbINFbiHbIH ©3i 3akbiMaaHFaH bonca,
KYPbINFbIHbI KONAaHbaHbI3.

KypbinbiFbiFa Hemece KyaT CbIMblHa ©3repicTep XacamaHpi3.

KayinTi 6onabipmay yLUiH xeHaey xxymbicTapbl Tek Philips yibIMbIMeH
oKineTTik GepinreH Kpi3MeT opTanbiFbIMEH OpbIHAANYbl KEPEK.

KypbinfbiHbl 8 xacTaH kiwi 6ananap naganaH6aybl kepek.

Bakpinay acteiHaa 6onca Hemece KypbInFbiHbl KAyinci3 narganady Typansl
Hyckaynap anfaH 6onca xeHe 6annaHbICTbl KayinTepAi TyciHce, 6yn
KYPbINFbIHbI 8 XaHe OAaH >oFapbl XacTaFbl 6ananapra xaHe AeHe, cesy
Hemece akpln-on kabineTTepi kKem Hemece Taxipnbeci MeH Binimi )oK
afampapra naviganaHyra 6onagpl.

Tasanay MeH nanganaHyLblFa TEXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTY KbI3MeTTepiH 8
)acTaH Killi xsaHe 6akbinaycel3 6ananapra opbliHAayFa 6onmangb.
KypbInfbIHbI )X8He OHbIH CbIMbIH 8 Xacka TonmaraH 6ananapablH Konbl
XETNEWTIH Xepre KOWbIHbI3.

BananapppiH KypbinFbiMeH oliHamayblH KafgaranaraH XeH.
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AbarinaHbl3

XKannel aknapaTt

Kodbe TapTkbilKa caycakTap Hemece 6acka HbicaHAap eLukallaH canmMaHpbl3.
blcTbIk cy TambI3y ke3iHae abai 60nbiHpI3. TaMbI3y bICTbIK CyAbIH KiLLKEHTaM
TamLblnapbiMeH Xypeai. blCTbIK Cy TambI3y WyMeriH any anabiHaa Tambidy
LMK COHbIH KYTIHi3.

Ocbl KypbInFbl TEK KanbINTbl TYPMbICTBIK KOnAaHbIcka apHanfaH. On
AYKeHAepaiH, keHcenepaiH, depmanapabiH Hemece backa XXymbiC
opTanapblHbIH, KbI3METKEPNEPAIH ac yinepi cCUsiKTel opTanapaa nanganaHyra
apHanMaraH.

KypbInFbIHbI @pKaLlaH Teric xaHe TypakTbl 6eTke KonbIHbI3. OHbI TackiMangay
Kes3iHae Ae TiK Kynhae ycTaHbl3

KypbinfFbiHbl NNUTKarFa, He 6onmaca bICTbIK AyXOBKaHbIH, XKbINbITKbILITHIH
HeMece yKcac Xblny Ke3iHiH Tikenen xaHblHa KoMiMaHbI3.

[oH bigbICbIHA TEK KybIpbifFaH kode AsHAEPIH canblHbI3. YHTaKTanFaH koeHi,
Te3 epuTiH KoheHi, eHaenviereH kode AsHaepiH Hemece 6acka 3aTTbl koghe
[A8Hi biabICbiHa cany 6yn KypbinFbiHbIH 3aKkbiMbiHa ceben 6onybl MyMKiH.

Kes kenreH Genwekrepai cany Hemece LWblFapy anabliHAa KypbinFbiHb
cybITbIHbI3. Kbi3ablpy 6eTTepiHae naiganaHyaaH KeniH kanablk Kby 6onagbl.
Cy blAbICbIH XblIfbl, bICTbIK HEMECEe KenipLuireH CyMeH eLlkallaH
TONTbIPMaHpI3, BTKEHI ByN Cy bIABICHIH )XeHE KYPbINFbIHbI 3aKbiMAaybl MYMKIH.
KypbInfbiHbl Ta3anaraHaa elkallaH KplpFbil LWyGepek NeH TasanarblLl
areHTTepAi Hemece XaHapMai MeH aueToH CUAKTbI arpeccuBTi
CyMbIKTbIKTapAbl KongaHbaHbi3. CyMeH cynaHfFaH xymcak MaTaHbl
nariganaHbiHbI3.

KypbInFbIHbIH KaFblH Xyieni Typae TYCipiHi3. Kypbinfbl KaFblH TYCipy KepeKTiriH
KepceTeai. bynan ictemey KypbInfbIHbIH OYPbIC XXYMbIC iCTEYiH TOKTaTaabl.
ByHaan xarganaa sxxeHaey XKymblCTapbl KeMinaikneH KamTblnmManapl.
KypbinsbiHbl O°C/32°F kepceTKiliHeH TOMEH TemnepaTtypanapaa cakTaMaHbI3.
XKbInbITY XyheciHae KanfFaH Cy KaTbin, 3aKbIM TyAblpybl MYMKIH.

KypbinFbiHbl y3aK yakelT nanganadbanteiH 6oncaHpi3, cy biabICbiHAA CY
kangblpMaHbi3. Cy nactaHybl MyMKiH. KypbinFbiHbI NaiganaqFaH caibiH Tasa
Cy navganaHblHbI3.

Philips apHaiibl ycbiHGaraH xaraariaa 6acka eHaipyLwinepaid 6enwekTepi
HeMece KocbiMLa GenLuekTepiH KongaHyra 6onmvaiiabl. Erep ocbiHaanm
KoCbIMLLA DenwiekTep Hemece BerniekTep navganaHbinca, keningik
»Xapamcbi3 6onagbl.

Kyieni Typae Tasanay eHe TEeXHUKanbIK KbI3MET KOPCETY KypbInFbIHbIH
KbI3MET KepceTy Mep3iMiH y3apTafbl )XaHe KOMeHIH OHTawmnbl canacbl MeH
08MiH KaMTamachbl3 eTeai.

KypbinFbiFa binFan, kode xaHe Kak y3aikcia acep eteai. Con cebenri,
nanganaHyLubl HyckaynblFbiHAA cunaTTanFaHgan xxeHe Beb-TopanTa
KepceTinreHgewn KypbinFbiFa XXyneni Tasanay XoHe TeXHVKanbIK KbIaMeT
KepceTy kepek. Erep ocbl Tazanay xaHe TeXHUKasbIK KbI3MET KepceTy
npotedypanapbl opbiHAaNMaca, Kypbiffbl XXYMbICbl TOKTaybl MyMKiH. ByHpan
Xarganaa xxeHaey XKyMbiCbl KENingikneH kKamTbiriMangpl.
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KanHaTy KypanbiH blAbIC XYYy KypbINFbICbIHAA Ta3anamMaHbl3 XaHe OHbI
Tasanay YLUiH Xyy CyMbIKTbIFbIH HEMeCe Tasanafblll 3aT naganaHbaHbl3. byn
KalHaTy KypanblHblH akaynbifbiHa ceben 6onbin, kode AamiHe kepi acep eTyi
MYMKIiH.

TanwbIKTapAblH KaHaTy KypanblHAaa xuHanybiH 6ongsipMay yLiH KaiHaTy
KyparnblH WyGepeKneH CypTneH;is.

Kak keTipy npoueci 6apbicbiHAa Tambl3bifFaH epiTiHAIHI iLLNeH;s.

AnppiH ana yHTaKTanraH KodeHi Tek angblH ana yHTakranfaH kode 6enimiHe
canblHbI3. backa 3aTTap eHe HbicaHAap KypbIfFblFa YIIKEH 3aKbIM KenTipyi
MYMKIH. ByHaan xargariga )eHaey xXyMbiCTapbl KeningikneH kaMTbinMangbl.
KypbinfbiHbl NakiganaHbinaThiH KOpnycka canvay Kepek.

CyT rpaduHi 6ap KypbinfFbinap

AbannaHbl3

AbainnaHbli3

Kywik kayniH 6onabipmay yLUiH TamMbl3FaHAa CyT aFblHbIHaH aHe BynaH abai
6onbiHbI3. CyT rpadounHiH any angbiHAa LUK COHbIH KYTiHi3.

CyT HerigiHaeri kode CycblHbIH Hemece CyT kebiriH Taraay angpiHaa cyT
rpadunHi OpHaTbINFaHbIH XXOHEe CYT TaMbl3y LUYMEri allblK eKeHAIMNH TeKCepiHi3.
CyT KyMbIpacblHa/rpadmHiHe cyaaH (Tazanayra apHanfaH) Hemece CyTTeH
Backa CyMbIKTbIKTap KyMMaHbl3.

CyT rpaduHiH bigbIC XyFbllUTa Ta3anamaHbi3.

Knaccukanblk cyT kenipTKiwi 6ap KypbiniFbiiap

AbarinaHpi3

AbannaHpi3

Kynik kayniH 6onabipmay yLUiH TaMbl3FaHAa bICTbIK CyAblH KilLKeHTal
arblHbIHaH abali GonbIHbI3.

Knaccukanblk CyT KenipTKiLUTi eLlKallaH allblk KONIMEH TypTneHi3, cebebi eTe
bICTbIK 60Mybl MYMKiH. TeK TWICTi KOpFaHbIC TYTKacCbIH NaiaanaHbiHbI3.

CyTTi KenipTKEHHEH KeWiH bICTbIK CyAblH KilUKeHTal MesLwepiH KOHTeHepre
TambI3yMeH KraccuKanblk CyT KenipTKilWTi xblngam Tazananpi3. OaaH kewiH
Krnaccukanblk CyT KenmipTKiLWTiH CbipTKbl 6eniriH anbin, OHbl afblH CyMeH
XKYbIHbI3.
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PeTTeneTiH koe XXeHe cyT TaMbI3y Lymeri 6ap
MalunHanap

AbannaHpi3

- Ky#ik kayniH 6ongbipmay yLiH 6y HeMece bICTbIK Cy TaMbl3y bICTbIK CyAblH
Hemece ByabiH, KiLLKeHTan aFbiHbIHaH abali 60MbIHbI3.

- CycblHaapapbl Tambl3y Ke3iHae iLKi Kanny4y4MHaTop eCiriH eLllKallaH TypTneHi3
Hemece awnaHpl3, cebebi on eTe bICTbIK 60Mybl MYMKIH.

- lwki kKanny4yynHaTopablH Tazanay 6argapnamanapbiHblH 6ipi 6apbicbiHaa
eHe KeWiH cyT TyTiriHiH MeTann GeniriH eLlkallaH TypTnexi3, ce6ebi on ete
bICTBIK 60Mybl MYMKiH. ANAbIMEH, OHbI CYbITbIHbI3.

- PetTenmeni kode xaHe CyT TaMbI3y LUYMEriH aii caiblH Tazanay
npoueaypackl 6apbiCbiHAA TaMbI3blfFaH epiTiHAIHI eLKallaH ilneHis.

AbainnaHbli3

- [vrueHanbik cebenTtepre 6annaHbICTbl peTTenmeni Koge xaHe CyT Tambl3y
LIYMETiHiH CbIpTKbl 6eTi Tasa ekeHziriH TeKcepiHi3.

- CyT HerisiHaeri cycbiHAapabl KaHaTKaHHaH KeniH, peTTenmeni Koge xaHe cyT
TaMblI3y LUYMETi iLKi Kanny4y4nHaTopAbl XKeHe CyT LUyMEriHiH MeTann 6eniriH
Tasanay YLUiH 6yapblH KilLKeHTal MenLiepiH aBToMaTTbl TypAe Tambl3aabl.

- Erep mawwHa xakpiHAa naiaanaHbinca, pettenmveni Koge XaHe cyT Tambldy
LUYMETFi )xaHe CyT WyMeriHiH meTann 6eniri bIcTblK 60Mybl MyMKiH ekeHAiriH
eCKepiHi3.

- lWwki KannyYy4ymnHaTop ECIriH allkaH Kesae, peTTenmeni kKoge XaHe CyT TamMbI3y
LyMeri iLki kannyYy4YuHaTopAbl Tasanay yLiH 6yablH KillKeHTan MenLepiH
Tambl3ybl MYMKIH.

- Erep iwki kanny44mHaTop €ciriH xaby KublH 6onca, ik kanny4Yy4nHaTop AypbIiC
canblHFaHbIH TEKCepIHi3. ManganaHyLbl HyCKaynbiFbIHAAFbI HYCKaynapAabl
OpbIHAAHbI3. ILWKi Kanny4y4ymMHaTopAbl cany KesiHae kode/CyT TaMbI3y
LymeriHeH anbic 6acnaHpi3. ByHaan xargaaa iwki kannyydymHaTop Aypbic
XKYMbIC icTeMeyi MyMKiH, ce6ebi cyTTi copmaybl MyMKiH.

- CyT wywmeriHiK, meTann Geniri bIcTbIK 6onybl MyMKiH. Kyiiik kayniH 6ongsipmay
YLUiH, iWKi kannyy4uHaTop Tasanay 6argapnamachkiH 6actay angbiHaa cyT
LUYMeri YCTaFblLLKa YHEMI CYT LUYMEriH canblHbI3.

OneKTpomMarHuTTik epictep (OMO)

Byn KypbinFbl SNEKTPOMAarHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6aprbIK KorAaHbICTaFb
CTaHaapTTap MeH epexenepre cai.
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©Hpey
- Byn TaHb6a ocbl 8HIMAI KanbINTbl TYPMbICTbIK KanablkneH Gipre Tactayra
6onmaritbiHbIH 6ingipeai (2012/19/EU).
- OnEeKTPOHAbIK XaHE 3NeKTP eHiMAepiH 6enek xuHay GonbIHLIAa XeprinikTi
epexenepai opblHAaHbI3. [lypbic TacTay KopluaFaH opTara xaHe agam
I [AeHcaynblFbiHa Kepi 9cepiH Turisbeyre kemekTeceai.

Keningik »xeHe Kongay kepceTty
Erep cisre aknapaT Hemece kongay kaxeT 6onca, www.philips.com/coffee-
care TopabblHa KipiHi3 Hemece benek keninaik napakwacbiH OKbIHbI3.
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